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AIR PURIFIER
MEDI 8
Carefully read these instructions before use and keep them safely after reading for 
later reference.
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Dear customer,

Thank you for choosing a Medi 8 air purifier made by MAXVAC.

The Medi 8 from MAXVAC has been manufactured with the greatest care, and we 
hope that you will be happy with the Medi 8 you have just purchased.
However, if it does not fully comply with your expectations, please contact your 
supplier.

The MAXVAC brand was born in Switzerland to provide maximum performance 
equipment to deal with dust management and provide environmental cleaning 
solutions.

The MAXVAC team is passionate about providing the most environmentally 
and ecologically acceptable cleaning solutions to promote clean and healthy 
environments in the home town and workplace.

The Medi 8 was specifically designed for the industry.

We are committed to continuous effective improvement in the battle against fine 
dust.

For more information on our range, please visit www.max-vac.com

CONGRATULATIONS

Congratulations on your purchase, you have obtained a state-of-the-art air 
purification system. Only the finest materials surround the finest air purification 
technology. We hope that you will enjoy your purchase for years to come.

Read ALL instructions carefully before using this product.

Please record the model and serial number below, for easy 
reference, in case of loss or theft. These numbers are located on the 
back panel of your air purification unit. Space is also provided for 
other relevant information.

FOR YOUR RECORDS

Model number

Serial Number

Date of Purchase

Purchased From
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SAFETY PRECAUTIONS

•	 Do not pull a power line during movement or storage.
•	 Do not touch a power plug with wet hands.
•	 Do not damage the power line or power plug.

Do not cut, modify, pull, excessively twist and wrap the power line. Do not 
place a heavy object on the power line or squeeze the power line.
Replace damaged power line (if any) by a professional of the
Manufacturer’s maintenance Department or designated department so as to 
avoid damage.

•	 Do not use the power, socket or connecting device which are overrated, 
and only use 220V 50Hz AC power.

•	 Do not use it at the place where a child can have an access to it.
•	 Do not use chlorine or acid detergent.
•	 Do not put fingers or metal objects into the air inlet, air outlet and other 

gaps.
•	 Do not dismantle or modify the air purifier without authorization. Please 

contact the manufacturer for troubleshooting in case of any fault.
•	 Fully insert the plug into power socket.
•	 Regularly clean the power plug.
•	 Pull out the power plug, and dry it with dry cloth.
•	 Pull out the power plug in case of long term non-use.
•	 Switch off the power before maintenance. In the occurance of any 

following circumstances, immediately switch off the power.
•	 If the switch does not work.
•	 If a circuit breaker acts or the fuse burns out.
•	 If the power line or plug becomes abnormally hot.
•	 If burning smell or abnormal sound of vibration is found.

•	 In case of any other abnormalities or faults.
•	 Entrust the manufacturer, maintenance center or a qualified technician 

to replace the damaged power line (if any) so as to avoid danger.
•	 Children or persons suffering disability, perceptual disturbance or 

mental retardation should use the air purifier under supervision and 
assistance of the Safety Director.

•	 Do not allow a child to operate the air purifier without authorization.

In order to avoid possible damages or property losses to yourself and others, 
please observe following safety precautions.

SAFETY PRECAUTIONS

•	 Do not place it at the following places. Unstable bearing surface.
Areas of High-temperature and high-humidity where the air purifier is possibly 
damaged, for example, bathroom, Kitchen and other places where oil fumes 
are heavy. Place where combustible gas exists and possibly leaks. 

•	 Prevent volatile substances or combustible goods such as cigarette or 
incense from entering into the air purifier so as to avoid fire.

•	 Do not clean the air purifier with alcohol, diluent or other solvent, and 
avoid surface contact with aerosol bomb.

•	 Do not use the air purifier in a room where aromatic insecticide is 
sprayed. [After insecticide is sprayed, open windows to keep the room 
thoroughly ventilated, and then use the air purifier].

•	 Do not sit on or lean against the air purifier so as to avoid possible 
damage and personal injury.

•	 Correctly insert and extract the power plug so as to avoid damage to the 
power line.

•	 The air purifier cannot be used to eliminate carbon oxide. When using 
with a non-electrical heater, please keep the air flowing.
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Please read all of the information provided in this user’s guide before operating your
new air purifier.
This air purifier is not a medical device. Do not stop or alter any medical therapy
programs or medications without the advice of your physician.

Caution: This air purifier is not intended for use by persons (including children) 
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision concerning use of the unit by 
a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the unit.

Caution: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRICAL SHOCK, DO NOT
REMOVE BACK COVER. NO USER SERVICEABLE PARTS INSIDE.
REFER SERVICING TO QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

This symbol calls attention to a feature for which you should 
read the enclosed literature carefully to prevent operating 
and maintenance problems.

This symbol indicates that insulated material within your unit 
may cause an electrical shock. For the safety of everyone, 
do not remove product covering.

WARNING

CAUTION
RISK OF ELECTRICAL SHOCK

DO NOT OPEN

ATTENTION

UNDERSTANDING YOUR AIR PURIFIER

Display Panel

UV-C Lamp

Air Quality 
Sensor

Filter Cover

Filter Release 

Filter Cartridge

Air Outlet

Display Panel

PART FUNCTION

Air Quality Sensor

Filter Cover

Filter Cartridge

Filter Release Buttons

Display working status, settings etc.

Measures quality of air coming into the air purifier

Protects the Filter Cartridge

Replaceable filter that removes particles from air

Buttons to release to filter cover
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BEFORE FIRST USE

1. Press the two inlet cover buttons on 
one side of the body. Pull the inlet 
cover out outwards and remove it.
Repeat the same on the other side.

2. Pull the cloth tag of the filter, take out 
the filter, and remove the plastic
package from the composite HEPA.
Put the filter back properly.

3. Reinstall the inlet cover. Insert two 
hooks at the top of the inlet cover into 
the groove, push the inlet cover towards 
the frame, and properly install two 
plastic buckles at the bottom.

4. Unpack the bundle and insert the 
power cord into the power hole at the 
rear of the unit. Plug it into the jack and 
turn it on.

5. Place the air purifier on the horizontal 
bearing surface, and then insert the 
plug into the socket. After switching on 
the power, the light on the operation 
panel will flash and a “beep” signal 
heard.

•	 The air purifier is only connected to 230V 
50Hz power.

•	 Ensure that your hands and the plug are dry 
when inserting the plug into the socket.

•	 In order to guarantee effectiveness, please 
close the doors and windows during use.

•	 After the air purifier has been operated for 
a while, please open doors and windows 
to keep the air flowing if air quality has not 
improved.

USE OF CONTROL PANEL

PM2.5 display Humidity and 
temperature 
display
Sleep mode

Automatic 
mode
Air speed 
adjustment

Filter change indicator Power On/Off

UV mode

Child lock

Timing

•	 Insert the power plug into the socket, and start up the air purifier 
by pressing the ON/OFF key.

•	 Everytime you connect power and switch on the air purifier, it will 
work under the Smart mode. It takes 1 minute for the sensor to 
preheat, during which the air quality indicates blue.

•	 Restart the air purifier under the standby mode. At this time, the 
air purifier will operate under the default smart mode.

•	 The machine can be turned off by pressing the on/off switch.

•	 Under the ON mode, at any time press the Air Speed key to 
switch to manual speed mode where you can switch between 
speeds 1-4. At this time, the corresponding air speed indicator is 
shown. 

Switch on

Adjust air speed
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USE OF CONTROL PANEL

•	 Activate the smart speed mode by pressing the Auto key.
•	 Under the automatic mode, air quality is intelligently calculated 

by the dust, humidity & temperature sensor, and will 
automatically select the purification speed according to current 
air quality.

•	 At this time, the digital screen will constantly display PM 2.5. 
Temperature and humidity.

•	 Under the automatic mode, the negative ion mode will be 
activated and the corresponding key light will be on.

•	 Exit out of the smart air speed mode into the manual mode by 
pressing the “Air Speed” button

•	 Activate the child lock function by pressing the “Child Lock” 
key once. At this time, all function keys will be locked, and no 
operation will be executed by pressing any key until the child lock 
is released.

•	 To release the “Child Lock” mode press & hold the “Child Lock” 
button for 5 seconds. All function keys will be restored for normal 
use.

•	 Activate the sleep mode by pressing the “Sleep” key.
•	 Under the sleep mode, the air purifier will run silent on an air 

speed appropriate for sleeping, and all indicators except for 
“Sleep” key will be off to minimise light emitted.

•	 To disable the “Sleep” mode press any key. All functions will be 
re-activated.

•	 Under “On” mode, activate or deactivate UVC germicidal lamps 
only by pressing the “UV” key. The corresponding UV germicidal 
lamp will be on or off.

Negative ion purification

Sleep mode

Child lock

Automatic mode

USE OF CONTROL PANEL

•	 Under the ON mode, set the working hours of the air purifier by 
pressing the Timer key. If the time set has expired, the air purifier 
will be switch to standby mode.

•	 Set the working hours between 2h, 4h, 6h, 8h, 10h and 12h by 
repeatedly pressing the Timer key. When 12h is indicated, you 
can cancel the timing by pressing the key again.

•	 Under the ON mode, the working hours of the air purifier will be 
automatically accumulated.

•	 When the accumulative working hours of the filter are reached. 
The Filter light on the screen will flash, which indicates that the 
filter is out of service and needs to be replaced.

•	 Once the filter is replaced, view the working hours of the filter 
after pressing up the Child Lock key for 5s under the standby 
mode. At this time, the working time of the filter will be reset by 
pressing up the Child Lock key for 5s, and remove the prompt of 
filter replacement.

Timing adjustment

Timing adjustment
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AUXILIARY INSTRUCTIONS

1. On the automatic mode, the dust sensor will intelligently determine the air quality 
and automatically adjust the purification speed according to the air quality. The 
corresponding measured values, air quality and air speed are shown below:

2. PM2.5, humidity and temperature display: during operation, display PM2.5, 
humidity and temperature of ambient air in real time. PM2.5 is displayed as a 
three digit number while the temperature and humidity are displayed by a two digit 
number.
3. Negative ion: Under operating conditions, automatically activated. Under the 
startup mode, deactivate the negative ion function by only pressing “Negative Ion” 
key.
4. Buzzer: During startup and operation, the buzzer will give a prompt when you 
press the key.

(PM2.5 display) status

>151 Red Severe 4

101-150 Orange Intermediate 3

51-100 Green Light 2

0-50 Blue Excellent 1

Colour of air quality indicator Air quality grade Air speed

CLEANING & MAINTENANCE

Cleaning of frame
Wipe off any stains with a soft cloth. More stubborn dirt should be removed with soft 
cloth and small amount of neutral detergent. During maintenance, do not scratch 
the housing with a hard object.

Cleaning and replacing filters
If dust has accumulated on the surface of the HEPA filter, you can remove this 
from the front of the HEPA filter carefully with appropriate PPE so as to extend 
the service life of the filter. It is suggested to clean the filter every month. If the 
“Replacing Filter” icon lights up, it is time to replace the filter.

Maintenance of the dust sensor
After the air purifier has been used for a while (such as 3 months), the air quality 
sensor should be cleaned so as to improve the monitoring accuracy. Open the 
protective cover of the air quality sensor port, and wipe off dirt accumulated on the 
protective cover with a cloth or soft brush. Clean the lens and upper/lower sensor 
ports of the air quality sensor with slightly damp cotton swab, and then carefully dry 
it. Reinstall the protective cover of the air quality sensor

Replacing of UV-C Lamp
To replace the UV-C lamps, remove the front panel of the machine. Remove the 
HEPA13 filter in order to excess the UV-C lamps. WARNING: ALWAYS unplug 
the machine before attempting to replace the UV-C lamp. Never make direct eye 
contact with the UV-C light. It can cause severe damage.
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TROUBLESHOOTING

Possible issues which occur during use are listed below. If you cannot solve the 
troubles according to following information, please contact your local dealer.

Part Replacement
The air purifier is a maintenance-free device if it is used and stored with care. If you 
need to replace it, please contact the Manufacturer or authorised dealer.

Troubles
Unable to start

No or little air is discharged from the 
air outlet

Although the air purifier has been 
operating for a long time, air quality is 
not significantly improved

1. Check whether the filters are installed and the the packing 
bag is removed from the filter.

2. Check whether the filter is very dirty, and replace the filter 
if necessary.

3. Ensure the device is free standing and has adequate 

space around it for free air movement. Min. 1m is 

recomended. (refer to the Operating Instructions)

4. The room where the air purifier is located is oversized.

The power plus is not properly inserted: reinsert the power 
plug.

The inlet cover or the filter is not installed correctly.

The air purifier is place on slanted plane.

Turn off the unit and remove the the plastic filter packaging.

Check CO2 levels with an external CO2 monitor. Ventilate 
the area with fresh air as required.

If the situation has not been improved after basic 
maintenance, replace the filters.

The filter smells bad within several weeks or months if it is 
used under the existence of cigarette, barbecue and other 
strong odours, immediately replace the filters, and maintain 
adequate indoor ventilation.

The air inlet or air outlet is blocked: remove any obstructing 
elements; if the filter is very dirty; replace the filter.

Excessive noise

Although air is dirty, the air quality 
indicator still shows green or blue.
It is difficult to remove pollutants in air

Air from the air outlet smells

Possible Solutions

COMMONLY ASKED QUESTIONS

Q. What does the Air Purifier do?

A. The Medi 8 air purifier treats the air in your office or home by filtering out and 
removing airborne particulate from your breathing space.

Q. How does the Air Purifier treat the air?

A. The Medi 8 air purifier uses powerful airflow to circulate the air in a room, sucking 
the air in through multiple stage filters to remove all dust, pollen, odours and other 
particulate matter before passing any smaller bioaerosols past a powerful UV-C 
bulb before releasing clean, purified air back into the room.

Q. How often will the UVC bulbs need to be exchanged

A. The Medi 8 UVC Bulbs have an 8000h runtime so the frequency and duration 
of time the machine is running per session will determine how frequently the bulbs 
need to be replaced. If you require replacement bulbs, contact your local dealer and 
quote part number MV-DBMF-1045.

Q. How often will the Filters need to be exchanged?

A. The Medi 8 cartridge filters should be replaced approximately every 12-18 
months and depends on how frequently the machine is run and the environment it is 
located in. If you require replacement filters, contact your local dealer and quote
part number MV-DBMF-1024.

Q. Where should I place the Air Purifier for optimum effectiveness?

A. The Medi 8 air purifier should be placed as close as possible to any known 
source, or where the highest intensity of airbourne particulates are located. In 
restaurants and office environments this is typically near to tables & desks where 
people are located. Ensure that minimum 1m space is left on both sides of the 
machine where filters are located so that air can be drawn in without hinderance.
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EU - DECLARATION OF CONFORMITY

Complies with machinery directive 89/392 and its annexes. 
 

Medi Air Purifiers. 
 

Models: Medi 8. 
MAXVAC, declares that the 

above mentioned products have been 
manufactured in full compliance with the 

following EU legislation: 
 

Machinery Directive: 
2006/95/EC (LVD) and 2004/108/EC (EMC). 

 
EMC Directive: 

EN 55014-1: 2006 + A1:2013 
 

Low Voltage Directive: 
EN 60335-2-65:2003 + A1:2008 

 
Manufacturer: MAXVAC, Switzerland. 

 
Date: 14 September 2016.

ANLEITUNG
HANDBUCH

LUFTREINIGER
MEDI 8
Lesen Sie diese Anleitung vor dem Gebrauch sorgfältig durch und bewahren Sie sie 
danach zum späteren Nachschlagen auf.

SICHERHEITSVORKEHRUNGEN

WARNUNG

IHREN LUFTREINIGER VERSTEHEN

VOR DER ERSTEN BENUTZUNG

VERWENDUNG DES BEDIENFELDES

HILFSANWEISUNGEN

RAHMENPFLEGE

FEHLERBEHEBUNG

HÄUFIG GESTELLTE FRAGEN

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

22-23

24

25

26

27-29

30

31

32

33

34
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Sehr geehrter Kunde, 
 
Vielen Dank, dass Sie sich für einen Dustblocker von MAXVAC entschieden haben. 
 
 
Der Dustblocker Medi 8 von MAXVAC wurde mit grösster Sorgfalt hergestellt, und 
wir hoffen, dass Sie mit dem soeben erworbenen Medi 8 zufrieden sein werden. 
Sollte der Medi 8 jedoch nicht ganz Ihren Erwartungen entsprechen, wenden Sie 
sich bitte an Ihren Lieferanten. 
 
Die Marke MAXVAC wurde in der Schweiz geboren, um Geräte mit maximaler 
Leistung für Staubmanagement- und Umweltreinigungslösungen anzubieten. 
 
Das MAXVAC-Team ist leidenschaftlich bemüht, die umweltverträglichsten und 
ökologisch akzeptabelsten Reinigungslösungen anzubieten, um eine saubere und 
gesunde Umwelt in der Heimatstadt und am Arbeitsplatz zu fördern. 
 
Der Dustblocker Medi 8 wurde speziell für die Industrie entwickelt. 
 
Wir setzen uns für eine kontinuierliche effektive Verbesserung im Kampf gegen 
Feinstaub ein. 
 
Weitere Informationen über unser Sortiment finden Sie unter www.max-vac.com

GLÜCKWÜNSCHE

Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf. Sie haben ein hochmodernes 
Luftreinigungssystem mit Holzschränken und einer hochwertigen laminierten 
Oberfläche erhalten. Nur die feinsten Materialien umgeben die feinste 
Luftreinigungstechnologie. Wir hoffen, dass Sie an Ihrem Kauf noch viele Jahre 
Freude haben werden.

Lesen Sie ALLE Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie dieses Produkt 
verwenden.

Bitte notieren Sie die untenstehende Modell- und Seriennummer 
zur einfachen Referenz bei Verlust oder Diebstahl. Diese Nummern 
befinden sich auf der Rückseite Ihres Luftreinigungsgeräts. Es ist 
auch Platz für andere relevante Informationen vorgesehen.

FÜR IHRE UNTERLAGEN

Modell-Nummer

Seriennummer

Datum des Kaufs

Gekauft von
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SICHERHEITSVORKEHRUNGEN

•	 Ziehen Sie während der Bewegung oder Lagerung nicht an einer Stromleitung.
•	 Berühren Sie einen Netzstecker nicht mit nassen Händen.
•	 Beschädigen Sie weder die Stromleitung noch den Netzstecker.

Schneiden, modifizieren, ziehen, übermäßig drehen und wickeln Sie die Stromleitung 
nicht. Stellen Sie keine schweren Gegenstände auf die Stromleitung und drücken Sie die 
Stromleitung nicht zusammen.

•	 Ersetzen Sie eine beschädigte Stromleitung (falls vorhanden) durch einen Fachmann 
der

•	 Die Wartungsabteilung des Herstellers oder eine dafür vorgesehene Abteilung, um 
Schäden zu vermeiden.

•	 Verwenden Sie keinen Strom, keine Steckdose und kein Anschlussgerät, die 
überbewertet sind, und verwenden Sie nur 220V 50Hz Wechselstrom.

•	 Verwenden Sie sie nicht an Orten, an denen ein Kind Zugang zu ihr hat.
•	 Verwenden Sie keine chlor- oder säurehaltigen Reinigungsmittel.
•	 Stecken Sie keine Finger oder Metallgegenstände in den Lufteinlass, Luftauslass und 

andere Spalten.
•	 Nehmen Sie den Luftreiniger nicht ohne Genehmigung auseinander oder modifizieren 

Sie ihn. Wenden Sie sich bitte an den Hersteller zur Fehlerbehebung im Falle einer 
Störung.

•	 Stecken Sie den Stecker vollständig in die Steckdose.
•	 Reinigen Sie den Netzstecker regelmäßig.
•	 Ziehen Sie den Netzstecker heraus, und trocknen Sie ihn mit einem trockenen Tuch.
•	 Ziehen Sie den Netzstecker bei längerer Nichtbenutzung aus der Steckdose.
•	 Schalten Sie den Strom vor Wartungsarbeiten aus. Schalten Sie den Strom sofort aus, 

wenn ein nachfolgender Umstand eintritt.
Wenn der Schalter nicht funktioniert, schalten Sie das Gerät sofort aus.
Wenn ein Schutzschalter betätigt wird oder die Sicherung durchgebrannt ist.
Wenn die Stromleitung oder der Stecker ungewöhnlich heiß wird.
Wenn Brandgeruch oder ein anormales Vibrationsgeräusch festgestellt wird.

•	 Bei anderen Anomalien oder Fehlern.
•	 Beauftragen Sie den Hersteller, das Wartungszentrum oder einen qualifizierten 

Techniker mit dem Austausch der beschädigten Stromleitung (falls vorhanden), um 
Gefahren zu vermeiden.

•	 Eine Person mit Behinderung, Wahrnehmungsstörung oder geistiger Behinderung oder 
ein Kind soll den Luftreiniger unter Aufsicht und Unterstützung des Sicherheitsdirektors 
benutzen.

•	 Erlauben Sie einem Kind nicht, den Luftreiniger ohne Genehmigung zu bedienen.

Um mögliche Schäden oder Eigentumsverluste für Sie selbst und andere zu 
vermeiden, beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitsvorkehrungen.

SICHERHEITSVORKEHRUNGEN

•	 Platzieren Sie es nicht an folgenden Stellen: Instabile Auflagefläche.
Orte mit hoher Temperatur und hoher Luftfeuchtigkeit, an denen der 
Luftreiniger möglicherweise beschädigt wird, z.B. Badezimmer, Küche und 
andere Orte, an denen die Öldämpfe stark sind. Orte, an denen brennbares 
Gas vorhanden ist und möglicherweise austritt. Ort, an dem ein Lufteinlass auf 
ein Tier oder eine Pflanze gerichtet ist, die möglicherweise getrocknet wird.

•	 Verhindern Sie, dass flüchtige Substanzen oder brennbare Güter wie 
Zigaretten oder Räucherstäbchen in den Luftreiniger gelangen, um einen 
Brand zu vermeiden.

•	 Reinigen Sie den Luftreiniger nicht mit Alkohol, Verdünnungsmittel oder 
anderen Lösungsmitteln und vermeiden Sie den Oberflächenkontakt mit 
der Aerosolbombe.

•	 Verwenden Sie den Luftreiniger nicht in einem Raum, in dem 
aromatische Insektizide versprüht werden. Nach dem Versprühen des 
Insektizids Fenster öffnen, um den Raum gründlich zu lüften, und dann 
den Luftreiniger verwenden].

•	 Setzen Sie sich nicht auf den Luftreiniger und lehnen Sie sich nicht 
dagegen, um mögliche Schäden und Verletzungen zu vermeiden.

•	 Stecken Sie den Netzstecker korrekt ein und ziehen Sie ihn heraus, um 
Schäden an der Stromleitung zu vermeiden.

•	 Der Luftreiniger kann nicht zur Beseitigung von Kohlenoxid verwendet 
werden. Wenn Sie den Luftreiniger mit einem nicht-elektrischen 
Heizgerät verwenden, lassen Sie bitte die Luft strömen.
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Bitte lesen Sie alle Informationen in dieser Bedienungsanleitung, bevor Sie Ihr 
neuen Luftreiniger. 
Dieses Luftreiniger ist kein medizinisches Gerät. Unterbrechen oder verändern Sie 
keine medizinischen Therapieprogramme oder Medikamente nicht ohne den Rat 
Ihres Arztes.

Achtung! Dieses Gerät ist nicht für den Gebrauch durch Personen (einschließlich 
Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 
oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis, es sei denn, sie werden bei der 
Benutzung des Geräts von einer Person, die für ihre Sicherheit verantwortlich ist. 
 
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Vorsicht! UM DIE GEFAHR EINES STROMSCHLAGS ZU VERRINGERN, 
RÜCKWAND NICHT ENTFERNEN. IM INNEREN BEFINDEN SICH 
KEINE VOM BENUTZER ZU WARTENDEN TEILE. 

Dieses Symbol weist auf ein Merkmal hin, zu dem Sie 
die beiliegenden Unterlagen sorgfältig lesen sollten, um 
Betriebs- und Wartungsprobleme zu vermeiden. 
 
 
 
Dieses Symbol weist darauf hin, dass isoliertes Material im 
Ihres Geräts einen elektrischen Schlag verursachen kann. 
Für die Sicherheit entfernen Sie nicht die Produktabdeckung.

WARNUNG

VORSICHT
GEFAHR EINES STROMSCHLAGS 

NICHT ÖFFNEN

ACHTUNG

IHREN LUFTREINIGER VERSTEHEN

Bedienfeld

UV-C Lampe

Luftqualitäts-
sensor

Filter
Abdeckung

Filterfreigabetaste

Filterpatrone

Luftauslass

Bedienfeld

PART FUNCTION

Luftqualitätssensor

Filter Abdeckung

Filtepatrone

Filterfreigabetaste

Anzeige von Arbeitsstatus, Einstellungen usw.

Misst die Qualität der in den Luftreiniger eintretenden 

Schützt die Filterpatrone

Auswechselbarer Filter zur Entfernung von Partikeln aus 

Knöpfe zum Lösen des Filterdeckels
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VERWENDUNG DES BEDIENFELDES

PM2.5-Anzeige Anzeige von 
Luftfeuchtigkeit 
und Temperatur
Ruhemodus

Automatischer 
Modus
Einstellung der 
Luftgeschwindigkeit

Filterwechsel-Anzeige Filter change indicator

UV-Modus

Kindersicherung

Zeitplan

•	 Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose, und starten Sie den 
Luftreiniger durch Drücken der EIN/AUS-Taste.

•	 Jedes Mal, wenn Sie die Stromversorgung anschließen und den 
Luftreiniger einschalten, arbeitet er im Smart-Modus. Es dauert 1 
Minute, bis der Sensor vorgeheizt ist, während dieser Zeit zeigt die 
Luftqualität blau an.

•	 Starten Sie den Luftreiniger erneut im Standby-Modus. Zu 
diesem Zeitpunkt arbeitet der Luftreiniger im standardmäßigen 
Smartmodus.

•	 In jedem Arbeitsmodus, mit Ausnahme des Standby-Modus, stoppt 
der Luftreiniger durch Drücken der Taste für den Standby-Betrieb.

•	 Drücken Sie im EIN-Modus die Luftgeschwindigkeitstaste 
für die Zyklusumschaltung bei den Gängen 1-4. Zu diesem 
Zeitpunkt ist die entsprechende Luftgeschwindigkeitsanzeige 
eingeschaltet. Verlassen Sie im Automatikmodus den 
intelligenten Luftgeschwindigkeitsmodus, indem Sie die 
Luftgeschwindigkeitstaste drücken, und wechseln Sie in den 
manuellen Modus.

Einschalten

Luftgeschwindigkeit einstellen

 

VOR DER ERSTEN BENUTZUNG

1. Drücken Sie die beiden 
Einlassabdeckungsknöpfe auf einer Seite 
des Gehäuses. Ziehen Sie den Einlass 
Abdeckung nach außen und entfernen Sie 
diese.
Dasselbe auf der anderen Seite.

2. Ziehen Sie an der Stofffahne des Filters, 
nehmen Sie den Filter heraus und entfernen 
Sie die Kunststoffverpackung aus dem HEPA-
Verbundstoff.
Setzen Sie den Filter wieder richtig ein.

3. Bringen Sie die Einlassabdeckung 
wieder an. Führen Sie zwei Haken oben am 
Einlassdeckel in die Nut ein, drücken Sie den 
Einlassdeckel in Richtung des Rahmens, und 
bringen Sie unten zwei Kunststoffschnallen 
ordnungsgemäß an.

4. Packen Sie das Bündel aus und stecken 
Sie das Netzkabel in die Netzöffnung auf der 
Rückseite des Geräts. Stecken Sie es in die 
Buchse und schalten Sie es ein.

5. Stellen Sie den Luftreiniger auf die 
horizontale Auflagefläche, und stecken Sie 
dann den Stecker in die Buchse. Nach dem 
Einschalten der Stromversorgung blinkt die 
Leuchte auf dem Bedienfeld und es ertönt ein 
“Piepton”.

•	 Der Luftreiniger ist nur an 220V 50Hz 
angeschlossen.

•	 Achten Sie darauf, dass Ihre Hände und der 
Stecker trocken sind, wenn Sie den Stecker in 
die Steckdose stecken.

•	 Um den Gebrauchseffekt zu gewährleisten, 
schließen Sie bitte während des Gebrauchs die 
Türen und Fenster.

•	 Nachdem der Luftreiniger eine Zeitlang in Betrieb 
war, öffnen Sie bitte Türen und Fenster, damit die 
Luft weiter strömen kann, wenn die Luftqualität 
nicht verbessert wird.
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VERWENDUNG DES BEDIENFELDES

•	 Stellen Sie im EIN-Modus die Betriebsstunden des Luftreinigers 
ein, indem Sie die Taste Timer drücken. Wenn die Zeit abgelaufen 
ist, wird der Luftreiniger automatisch für den Standby-Betrieb 
geschlossen.

•	 Stellen Sie die Betriebsstunden auf 2h, 4h, 6h, 8h, 10h und 12h 
ein, indem Sie die Timer-Taste wiederholt drücken. Wenn 12h 
angezeigt wird, brechen Sie die Zeiteinstellung ab, indem Sie die 
Taste erneut drücken, wenn 12h angezeigt wird, und wiederholen 
Sie dann den Vorgang.

•	 Im EIN-Modus werden die Betriebsstunden des Luftreinigers 
automatisch akkumuliert.

•	 Wenn die akkumulierten Betriebsstunden des Filters erreicht sind. 
Die Filterleuchte auf dem Bildschirm blinkt, was anzeigt, dass der 
Filtrierer außer Betrieb ist und ausgetauscht werden muss.

•	 Wenn der Filter ausgewechselt ist, können Sie die 
Betriebsstunden des Filters anzeigen, nachdem Sie im 
Bereitschaftsmodus die Kindersicherungstaste 5s lang gedrückt 
haben. Zu diesem Zeitpunkt wird die Arbeitszeit des Filters durch 
5 Sekunden langes Drücken der Kindersicherungstaste auf Null 
gesetzt, und die Aufforderung zum Filterwechsel entfällt.

Timing-Anpassung

Timing-Anpassung

VERWENDUNG DES BEDIENFELDES

•	 Aktivieren Sie den automatischen Modus, indem Sie die Taste Auto 
drücken.

•	 Bestimmen Sie im automatischen Modus die Luftqualität mit Hilfe des 
Staubsensors und des Feuchtigkeits- und Temperatursensors und 
wählen Sie automatisch die Reinigungsgeschwindigkeit entsprechend der 
Luftqualität.

•	 Zu diesem Zeitpunkt wird auf dem digitalen Bildschirm ständig PM 2,5 
angezeigt. Temperatur und Luftfeuchtigkeit.

•	 Im automatischen Modus wird der Negativ-Ionen-Modus aktiviert und die 
entsprechende Tastenbeleuchtung leuchtet auf.

•	 Verlassen Sie den intelligenten Luftgeschwindigkeitsmodus im 
Automatikmodus durch Drücken der Taste “Luftgeschwindigkeit” in 
den manuellen Modus, und stellen Sie die Luftgeschwindigkeit bei den 
Gängen 1-4 durch mehrmaliges Drücken der Taste “Luftgeschwindigkeit” 
kreisförmig ein.

•	 Aktivieren Sie die Kindersicherungsfunktion, indem Sie die Taste 
“Kindersicherung” nach oben drücken. Zu diesem Zeitpunkt sind alle 
Funktionstasten gesperrt, und es wird keine Operation durch Drücken 
irgendeiner Taste ausgeführt.

•	 Lösen Sie im Modus “Kindersicherung” den Modus “Kindersicherung”, indem 
Sie die Taste “Kindersicherung” nach oben drücken. Zu diesem Zeitpunkt 
werden alle Funktionstasten für den normalen Gebrauch wiederhergestellt.

•	 Aktivieren Sie den Ruhemodus, indem Sie während des Startvorgangs 
die Taste “Sleep” drücken. Im Schlafmodus läuft der Luftreiniger mit einer 
für den Schlaf geeigneten Luftgeschwindigkeit, und alle Anzeigen mit 
Ausnahme der Taste “Sleep” sind ausgeschaltet.

•	 Deaktivieren Sie im Schlafmodus den “Schlaf”-Modus durch Drücken 
einer beliebigen Taste. Deaktivieren Sie zunächst den Schlafmodus. Zu 
diesem Zeitpunkt werden die Tastenfunktionen nicht aktiviert.

•	 Im “Ein”-Modus öffnen oder schließen Sie die UV-Keimtötungslampe, 
indem Sie nur die “UV”-Taste drücken. Zu diesem Zeitpunkt wird die 
entsprechende UV-Keimtötungslampe ein- oder ausgeschaltet.

Reinigung negativer Ionen

Ruhemodus

Kindersicherung

Automatischer Modus
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RAHMENPFLEGE

Reinigung des Rahmens
Wischen Sie die Flecken mit einem weichen Tuch ab. Hartnäckige Flecken, die 
sich nicht leicht entfernen lassen, mit einem weichen Tuch abwischen, das in 
eine entsprechende Menge neutrales Reinigungsmittel getaucht ist. Während der 
Wartung darf das Gehäuse nicht mit einem harten Gegenstand zerkratzt werden.

Reinigung und Austausch des Filters
Wenn sich Staub auf der Oberfläche des HEPA-Filters ansammelt, und entfernen 
Sie den Staub aus dem HEPA mit einem Reiniger, um die Lebensdauer des Filters 
zu verlängern. Es wird empfohlen, den Filter monatlich zu reinigen. Wenn das 
Symbol “Filter ersetzen” aufleuchtet, muss der Filter ausgewechselt werden.

Wartung des Staubsensors
Nachdem der Luftreiniger eine Zeit lang (z.B. 3 Monate) benutzt wurde, reinigen 
Sie den Luftqualitätssensor, um die Überwachungsgenauigkeit zu verbessern. 
Öffnen Sie die Schutzabdeckung des Luftqualitätssensoranschlusses und wischen 
Sie den auf der Schutzabdeckung angesammelten Schmutz mit einem Tuch oder 
einer weichen Bürste ab. Reinigen Sie das Objektiv und den oberen/unteren 
Sensoranschluss des Luftqualitätssensors mit leicht getränkten Wattestäbchen und 
trocknen Sie ihn dann. Bringen Sie die Schutzabdeckung des Luftqualitätssensors 
wieder an.

Austausch der UV-C-Lampe
Zum Austausch der UV-C-Lampen entfernen Sie die Frontabdeckung des Geräts. 
Entfernen Sie den HEPA13-Filter, um Zugang zu den UV-C-Lampen zu erhalten.
WARNUNG: Ziehen Sie IMMER den Netzstecker, bevor Sie die UV-C-Lampe 
austauschen. Schauen Sie niemals direkt in das UV-C-Licht. Es kann schwere 
Schäden verursachen.

HILFSANWEISUNGEN

1. Im automatischen Modus nach dem Einschalten ermittelt der Staubsensor die 
Luftqualität und wählt automatisch die Reinigungsgeschwindigkeit entsprechend 
der Luftqualität. Die Entsprechungen zwischen Messwert, Luftqualität und 
Luftgeschwindigkeit sind unten dargestellt:

2. Anzeige PM2.5, Luftfeuchtigkeit und Temperatur: während des Betriebs Anzeige 
PM2.5, Luftfeuchtigkeit und Temperatur der Umgebungsluft in Echtzeit. PM2.5 wird 
angezeigt durch eine 
dreistellige Zahl, während die Temperatur und Feuchtigkeit durch eine zweistellige 
Zahl angezeigt werden.
3. Negatives Ion: Unter Betriebsbedingungen automatisch aktiviert. Deaktivieren Sie 
im Startmodus die Negativ-Ionen-Funktion, indem Sie nur die Taste “Negativ-Ion” 
drücken.
4. Summer: Während des Starts und des Betriebs ertönt beim Drücken der Taste 
eine Aufforderung durch den Summer.

(PM2.5-Anzeige) Status

>151 Rot Schwer 4

101-150 Orange Mittelstufe 3

51-100 Grüne Licht 2

0-50 Blau Ausgezeichnet 1

Farbe des 
Luftqualitätsindikators Luftqualitätsklasse Luftgeschwindigkeit
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FEHLERBEHEBUNG

Mögliche Probleme, die bei der Benutzung auftreten können, sind unten aufgelistet. 
Wenn Sie die Probleme nicht anhand der folgenden Informationen lösen können, 
wenden Sie sich bitte an einen Händler vor Ort.

Teil-Ersatz
Der Filter ist ein wartungsfreies Gerät. Bitte benutzen und lagern Sie ihn 
ordnungsgemäß. Wenn er ausgewechselt werden muss, wenden Sie sich bitte an 
den Hersteller oder autorisierten Händler.

Probleme
Start nicht möglich

Es wird keine oder nur wenig Luft aus 
dem Luftauslass abgegeben

Obwohl der Luftreiniger seit langer 
Zeit in Betrieb ist, wird die Luftqualität 
nicht wesentlich verbessert

1. Prüfen Sie, ob der Luftreiniger mit einem Filter versehen 
ist oder ob der Packsack vom Filter entfernt wurde.
2. Prüfen Sie, ob der Filter stark verschmutzt ist, und 
tauschen Sie den Filter gegebenenfalls aus.
3. Die vom Luftreiniger umgebenen Hindernisse 
beeinträchtigen die Reinigung des Luftreinigers (siehe 
Bedienungsanleitung)
4. Der Raum, in dem sich der Luftreiniger befindet, ist 
überdimensioniert, und die empfohlene Raumfläche für den 
Luftreiniger beträgt 48m2 oder weniger.

Das Power Plus ist nicht richtig eingesteckt: Stecken Sie den 
Netzstecker wieder ein. Der Einlassdeckel oder der Filter ist 
nicht richtig festgeklemmt.
Der Luftreiniger ist auf einer schrägen Ebene platziert.

Bevor Sie die Maschine starten, entfernen Sie bitte die 
Plastikverpackung des Filters.

Bestätigen Sie, ob es sich um einen schwer einzuatmenden 
Schadstoff handelt (siehe Gebrauchsanweisung).

Es ist schwierig, Schadstoffe in der Luft zu entfernen

Der Filter riecht innerhalb einiger Wochen oder Monate 
schlecht, wenn er unter dem Vorhandensein von Zigaretten-, 
Grill- und anderen starken Gerüchen verwendet wird, 
tauschen Sie den Filter sofort aus, und halten Sie die 
Raumbelüftung aufrecht.

Der Lufteinlass oder Luftauslass ist durch Fremdkörper verstopft: 
Reinigen Sie die Verstopfungen; der Filter ist stark verschmutzt; 
tauschen Sie den Filter aus.

Übermäßiger Lärm

Obwohl die Luft schmutzig ist, zeigt 
die Luftqualitätsanzeige immer noch 
grün oder blau.
It is difficult to remove pollutants in air

Die Luft aus dem Luftauslass ist 
fehlerhaft.

Mögliche Lösungen

HÄUFIG GESTELLTE FRAGEN

Q. Was macht der Luftreiniger? 
 
A. Der Medi 8 Luftreiniger reinigt die Luft in Ihrem Büro oder zu Hause, indem er 
Schwebstoffe aus der Atemluft filtert und entfernt. 
 
Q. Wie behandelt der Luftreiniger die Luft? 
 
A. Der Medi 8 Luftreiniger nutzt einen starken Luftstrom, um die Luft im Raum 
umzuwälzen. Er saugt die Luft durch mehrstufige Filter, um Staub, Pollen, Gerüche 
und andere Feinstaubpartikel zu entfernen, bevor er kleinere Bioaerosole an einer 
leistungsstarken UV-C-Lampe vorbeiführt, bevor er die saubere, gereinigte Luft 
wieder in den Raum abgibt. 
 
Q. Wie oft müssen die UVC-Lampen ausgetauscht werden? 
 
A. Die Medi 8 UVC-Lampen haben eine Laufzeit von 8000 Stunden. Die Häufigkeit 
und Dauer des Betriebs des Geräts pro Sitzung bestimmt, wie oft die Lampen 
ausgetauscht werden müssen. Wenn Sie Ersatzbirnen benötigen, wenden Sie sich 
an Ihren Händler und geben Sie die Teilenummer MV-DBMF-1045 an. 
 
Q. Wie oft müssen die Filter ausgetauscht werden? 
 
A. Die Medi 8 Filterpatronen sollten etwa alle 12 bis 18 Monate ausgetauscht 
werden. Dies hängt davon ab, wie häufig das Gerät betrieben wird und in welcher 
Umgebung es sich befindet. Wenn Sie Ersatzfilter benötigen, wenden Sie sich an 
Ihren Händler vor Ort und geben Sie die 
Teilenummer MV-DBMF-1024. 
 
Q. Wo sollte ich den Luftreiniger aufstellen, um eine optimale Wirkung zu erzielen? 
 
A. Der Medi 8 Luftreiniger sollte so nah wie möglich an einer bekannten Quelle oder 
dort, wo sich die höchste Intensität von Luftpartikeln befindet, aufgestellt werden. In 
Restaurants und Büroumgebungen ist dies typischerweise in der Nähe von Tischen 
und Schreibtischen, an denen sich Menschen aufhalten. Stellen Sie sicher, dass 
auf beiden Seiten des Geräts, wo sich die Filter befinden, mindestens 1 m Platz 
gelassen wird, damit die Luft ungehindert angesaugt werden kann.
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LUCHTREINIGER
MEDI 8
Lees deze gebruiksaanwijzing vóór gebruik aandachtig door en bewaar hem voor 
toekomstig gebruik.

EU - KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Entspricht der Maschinenrichtlinie 89/392 und deren Anhängen. 
 

Medi Luftreiniger. 
 

Modele: Medi 8. 
MAXVAC, erklärt, dass die  

die oben genannten Produkte  
in voller Übereinstimmung mit den folgenden  

folgenden EU-Rechtsvorschriften hergestellt wurden: 
 

Maschinenrichtlinie: 
2006/95/EG (Niederspannungsrichtlinie) und 2004/108/EG (EMV). 

 
EMV-Richtlinie: 

EN 55014-1: 2006 + A1:2013 
 

Niederspannungsrichtlinie: 
EN 60335-2-65:2003 + A1:2008 

 
Hersteller: MAXVAC, Schweiz. 

 
Datum: 14. September 2016.
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GEFELICITEERD

Gefeliciteerd met uw aankoop. U hebt een ultramodern luchtzuiveringssysteem met 
houtkabinet en een hoogwaardig gelamineerd oppervlak verkregen. Alleen de beste 
materialen omringen de beste luchtzuiveringstechnologie. We hopen dat u nog 
jaren plezier zult beleven aan uw aankoop.

Lees ALLE instructies zorgvuldig door voordat u dit product gebruikt.

Gelieve het model en het serienummer hieronder te noteren, zodat u het 
gemakkelijk kunt raadplegen in geval van verlies of diefstal. Deze nummers 
bevinden zich op het achterpaneel van uw luchtzuiveringsinstallatie. Er is 
ook ruimte voorzien voor andere relevante informatie.

VOOR UW ADMINISTRATIE

Modelnummer

Serienummer

Aankoopdatum

Gekocht van

Beste klant,

Bedankt voor het kiezen van een Dustblocker van MAXVAC.

De Dustblocker Medi 8 van MAXVAC is met de grootste zorg vervaardigd en we 
hopen dat u tevreden zult zijn met de Medi 8 die u zojuist heeft aangeschaft.
Mocht de Medi 8 echter niet volledig aan uw verwachtingen voldoen, neem dan 
contact op met uw leverancier.

Het merk MAXVAC is geboren in Zwitserland om maximale prestaties te leveren op 
het gebied van stofbeheersing en milieuhygiënische reinigingsoplossingen.

Het MAXVAC-team is gepassioneerd door het leveren van de meest 
milieuvriendelijke en ecologisch verantwoorde reinigingsoplossingen ter 
bevordering van een schone en gezonde omgeving in de thuisstad en op de 
werkplek.

De Dustblocker Medi 8 is speciaal ontworpen voor de industrie.

Wij zetten ons in voor een continue effectieve verbetering in de strijd tegen fijnstof.

Voor meer informatie over ons assortiment kunt u terecht op www.max-vac.com.
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VEILIGHEIDSMAATREGELEN
•	 Plaats het niet op de volgende plaatsen. Instabiel draagvlak.

Plaatsen met een hoge temperatuur en een hoge luchtvochtigheid waar de 
luchtreiniger mogelijk beschadigd is, bijvoorbeeld in de badkamer, de keuken 
en andere plaatsen waar de oliedampen zwaar zijn. Plaats waar brandbaar 
gas aanwezig is en mogelijk lekt. Plaats waar een luchtinlaat gericht is op dier 
of plant waar mogelijk gedroogd wordt.

•	 Voorkom dat vluchtige stoffen of brandbare goederen zoals sigaretten of 
wierook in de luchtreiniger terechtkomen om brand te voorkomen.

•	 Reinig de luchtreiniger niet met alcohol, verdunningsmiddel of een ander 
oplosmiddel en vermijd oppervlaktecontact met een aërosolbom.

•	 Gebruik de luchtreiniger niet in een ruimte waar een aromatisch 
insecticide wordt gespoten. Open na het spuiten van insecticide de 
ramen om de kamer goed te ventileren en gebruik vervolgens de 
luchtreiniger.

•	 Ga niet op de luchtreiniger zitten of er tegenaan leunen om mogelijke 
schade en persoonlijk letsel te voorkomen.

•	 Steek de stekker er correct in en trek deze eruit om schade aan de 
stroomleiding te voorkomen.

•	 De luchtreiniger kan niet worden gebruikt om koolstofoxide te 
verwijderen. Bij gebruik met een niet-elektrische verwarming moet u de 
luchtstroom op peil houden.

VEILIGHEIDSMAATREGELEN

•	 Trek niet aan een stroomkabel tijdens het verplaatsen of het opbergen.
•	 Raak een stekker niet aan met natte handen.
•	 Beschadig de stroomkabel of de stekker niet.

Snijd de stroomkabel niet door, pas hem niet aan, trek er niet aan, draai er 
niet te veel aan en wikkel hem niet in. Plaats geen zwaar voorwerp op de 
stroomkabel en knijp niet in de stroomkabel.

•	 Vervang beschadigde stroomkabel (indien aanwezig) door een 
professional van de

•	 De onderhoudsafdeling van de fabrikant of de aangewezen afdeling om 
schade te voorkomen.

•	 Gebruik de voeding, het stopcontact of het aansluitingsapparaat niet als 
deze overgewaardeerd zijn en gebruik alleen 220V 50Hz AC-stroom.

•	 Gebruik het niet op de plaats waar een kind er toegang toe heeft.
•	 Gebruik geen chloor of zuur reinigingsmiddel.
•	 Steek geen vingers of metalen voorwerpen in de luchtinlaat, luchtuitlaat 

en andere openingen.
•	 Demonteer of wijzig de luchtreiniger niet zonder toestemming. Neem 

contact op met de fabrikant voor het oplossen van problemen in geval 
van een storing.

•	 Steek de stekker volledig in het stopcontact.
•	 Maak de stekker regelmatig schoon.
•	 Trek de stekker uit het stopcontact en droog hem af met een droge doek.
•	 Trek de stekker uit het stopcontact in geval van langdurig niet-gebruik.
•	 Schakel de stroom uit voor onderhoud. In geval van een volgende 

omstandigheid, schakel de stroom onmiddellijk uit.
Als de schakelaar niet werkt.
Als een stroomonderbreker werkt of de zekering doorbrandt.
Als de stroomkabel of stekker abnormaal heet wordt.
Als er een brandende geur of een abnormaal trillingsgeluid wordt 
aangetroffen.

•	 Als er andere afwijkingen of fouten worden geconstateerd.
•	 Vertrouw de fabrikant, het onderhoudscentrum of een gekwalificeerde 

technicus toe om de beschadigde stroomkabel (indien aanwezig) te 
vervangen om gevaar te voorkomen.

•	 Een persoon met een handicap, een perceptuele stoornis of mentale 
achterstand of een kind moet de luchtreiniger gebruiken onder toezicht 
en met de hulp van de veiligheidsdirecteur.

•	 Laat een kind de luchtreiniger niet zonder toestemming gebruiken.

Om mogelijke schade of materiële schade voor uzelf en anderen te voorkomen, 
dient u de volgende veiligheidsmaatregelen in acht te nemen.
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UW LUCHTREINIGER BEGRIJPEN

Vertoningspaneel

UV-C Lamp

Luchtkwaliteits-
sensor

Filter deksel

Filter Vrijgave 

Filterelement

Luchtuitlaat

Vertoningspaneel

PART FUNCTION

Luchtkwaliteitssensor

Filter deksel

Filterelement

Filter Vrijgave

Weergave van werkstatus, instellingen enz.

Meet de kwaliteit van de lucht die in de luchtreiniger 

Beschermt het filterelement

Verwisselbaar filter dat deeltjes uit de lucht verwijdert

Knoppen om het filterdeksel los te maken

Lees alle informatie in deze gebruikershandleiding voordat u uw 
nieuwe luchtreiniger. 
Dit luchtreiniger is geen medisch apparaat. Stop of wijzig geen medische 
therapieprogramma’s of medicijnen zonder het advies van uw arts.

Let op: Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) 
met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of gebrek aan ervaring 
en kennis, tenzij zij bij het gebruik van het apparaat onder toezicht staan van 
een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. 
 
Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet met het 
toestel spelen.

Let op: OM HET RISICO VAN ELEKTRISCHE SCHOKKEN TE 
VERMINDEREN, VERWIJDER DE ACHTERKLEP NIET. BINNENIN ZIJN 
GEEN ONDERDELEN DIE DOOR DE GEBRUIKER KUNNEN WORDEN 
GEREPAREERD.

Dit symbool vestigt de aandacht op een eigenschap waarvan 
u de bijgevoegde documentatie zorgvuldig dient te lezen om 
gebruiks- en onderhoudsproblemen te voorkomen. 
 
 
 
Dit symbool geeft aan dat geïsoleerd materiaal in 
uw toestel een elektrische schok kan veroorzaken. Voor 
de veiligheid van iedereen, verwijder de bedekking van het 
product niet.

WAARSCHUWING

LET OP
RISICO VAN ELEKTRISCHE 
SCHOKKEN NIET OPENEN

ATTENTIE
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GEBRUIK VAN BEDIENINGSPANEEL

PM2.5 weergave Vochtigheids- en 
temperatuurweergave

Slaapstand

Automatische 
modus
Aanpassing van de 
luchtsnelheid

Filterwisselindicator In- en uitschakelen

UV-modus

Kinderslot

Tijdstip

•	 Steek de stekker in het stopcontact en start de luchtreiniger op 
door op de ON/OFF toets te drukken.

•	 Telkens wanneer u de stroom aansluit en de luchtreiniger 
inschakelt, werkt deze onder de Smart-modus. Het duurt 1 minuut 
voordat de sensor voorverwarmt, waarbij de luchtkwaliteit blauw 
aangeeft.

•	 Start de luchtreiniger opnieuw op in de stand-by modus. Op dit 
moment werkt de luchtreiniger in de standaard Smart-modus.

•	 In elke werkingsmodus, behalve in stand-by, zal de luchtreiniger 
stoppen voor stand-by gebruik door op de toets te drukken.

•	 Druk in de ON-modus op de luchtsnelheidstoets voor het 
schakelen van de versnellingen 1-4. Op dit moment is de 
bijbehorende luchtsnelheidsindicator ingeschakeld. Onder de 
automatische modus verlaat u de slimme luchtsnelheidsmodus 
door op de luchtsnelheidstoets te drukken en gaat u naar de 
handmatige modus.

Aanzetten

Aanpassen luchtsnelheid

 

GEBRUIKSHANDLEIDING
INSTALLATIE VAN EEN FILTER
1. Druk op de twee knoppen van het 
inlaatdeksel aan één kant van de 
behuizing. 2. Trek het inlaatdeksel naar 
buiten en verwijder het.
Hetzelfde naar de andere kant.

2. Trek het doekje van het filter, haal 
het filter eruit en verwijder de plastic 
verpakking van de samengestelde 
HEPA. Zet het filter goed terug.

3. Plaats het inlaatdeksel terug. Plaats twee 
haken aan de bovenkant van het inlaatdeksel 
in de groef, duw het inlaatdeksel naar het 
frame toe en monteer de twee kunststof 
gespen aan de onderkant op de juiste manier.

4. Pak de bundel uit en steek het netsnoer 
in het stroomgat aan de achterkant van 
het apparaat. 5. Steek de stekker in de 
aansluiting en zet hem aan.

5. Plaats de luchtreiniger op het 
horizontale lageroppervlak en steek 
vervolgens de stekker in het stopcontact. 
Na het inschakelen van de stroom zal het 
lampje op het bedieningspaneel knipperen 
met een “piep”.
•	 De luchtreiniger is alleen aangesloten op 

220V 50Hz stroom.
•	 Zorg ervoor dat uw handen en de stekker 

droog zijn wanneer u de stekker in het 
stopcontact steekt.

•	 Om het gebruikseffect te garanderen, 
verzoeken wij u de deuren en ramen tijdens 
het gebruik te sluiten.

•	 Nadat de luchtreiniger een tijdje is gebruikt, 
opent u de deuren en ramen om de lucht 
te laten stromen als de luchtkwaliteit niet is 
verbeterd.
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GEBRUIK VAN BEDIENINGSPANEEL

•	 Stel onder de Aan-modus de werktijden van de luchtreiniger in 
door op de Timertoets te drukken. Als de tijd is verstreken, wordt 
de luchtreiniger automatisch gesloten voor stand-by gebruik.

•	 Stel de werkuren in op 2u, 4u, 6u, 8u, 10u en 12u door 
herhaaldelijk op de Timertoets te drukken. Wanneer 12h wordt 
aangegeven, annuleer dan de timer door nogmaals op de toets 
te drukken wanneer 12h wordt aangegeven, en herhaal dan de 
handeling.

•	 In de ON-modus worden de werkuren van de luchtreiniger 
automatisch opgespaard.

•	 Wanneer de geaccumuleerde werkuren van de filter zijn bereikt. 
Het filterlampje op het scherm zal knipperen, wat aangeeft dat de 
filtereenheid buiten bedrijf is en vervangen moet worden.

•	 Zodra het filter is vervangen, kunt u de werktijden van het 
filter bekijken nadat u de kindervergrendelingstoets voor 
5 seconden hebt ingedrukt in de stand-bymodus. Op dit 
moment wordt de werktijd van het filter op nul gezet door de 
kindervergrendelingstoets gedurende 5s in te drukken en de 
melding van het vervangen van het filter te verwijderen.

Aanpassing van de timing

Aanpassing van de timing

GEBRUIK VAN BEDIENINGSPANEEL

•	 Activeer de automatische modus door op de Auto-toets te drukken.
•	 Bepaal in de automatische modus de luchtkwaliteit door de 

stofsensor en de vochtigheids- en temperatuursensor en selecteer 
automatisch de zuiveringssnelheid op basis van de luchtkwaliteit.

•	 Op dit moment zal het digitale scherm constant PM 2.5 weergeven. 
Temperatuur en vochtigheid.

•	 In de automatische modus wordt de negatieve ionenmodus 
geactiveerd en gaat het bijbehorende toetslampje branden.

•	 Verlaat de slimme luchtsnelheidsmodus in de manuele modus 
onder de automatische modus door de toets “Air Speed” in te 
drukken, en pas de luchtsnelheid circulair aan bij de versnellingen 
1-4 door de toets “Air Speed” meerdere keren in te drukken.

•	 Activeer de kindervergrendelingsfunctie door de toets 
“Kindervergrendeling” in te drukken. Op dat moment worden alle 
functietoetsen vergrendeld en wordt er geen enkele handeling 
uitgevoerd door een willekeurige toets in te drukken.

•	 In de modus “Kindervergrendeling” laat u de modus 
“Kindervergrendeling” los door de toets “Kindervergrendeling” naar 
boven te drukken. Op dat moment worden alle functietoetsen weer 
hersteld voor normaal gebruik.

•	 Activeer de slaapstand door tijdens het opstarten op de “Sleep”-
toets te drukken. In de slaapstand zal de luchtreiniger onder de 
voor de slaapstand geschikte luchtsnelheid draaien en zullen alle 
indicatoren, behalve de toets “Sleep”, uitgeschakeld zijn.

•	 Onder de slaapstand schakelt u de “Sleep” modus uit door op een 
willekeurige toets te drukken. Deactiveer eerst de slaapstand. Op 
dat moment worden de toetsfuncties niet geactiveerd.

•	 Onder “Aan” modus opent of sluit u de UV-kiemdodende lamp 
door alleen op de “UV”-toets te drukken. Op dit moment zal de 
bijbehorende UV-kiemdodende lamp aan of uit zijn.

Negatieve ionenreiniging

Slaapstand

Kinderslot

Automatische modus
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FRAMEONDERHOUD
Reiniging van het frame
Veeg de vlekken weg met een zachte doek. Veeg hardnekkige vlekken weg die 
niet gemakkelijk te verwijderen zijn met een zachte doek die in een geschikte 
hoeveelheid neutraal reinigingsmiddel is gedompeld. Maak tijdens het onderhoud 
geen krassen op de behuizing met een hard voorwerp.

Reiniging en vervanging van het filter
Als er zich stof ophoopt op het oppervlak van het HEPA-filter, en verwijder stof 
uit de HEPA met een reiniger om de levensduur van het filter te verlengen. Er 
wordt voorgesteld om het filter elke maand te reinigen. Als het pictogram “Filter 
vervangen” oplicht, is het nodig om het filter te vervangen.

Onderhoud van de stofsensor
Nadat de luchtreiniger een tijdje is gebruikt (bijvoorbeeld 3 maanden), moet de 
luchtkwaliteitssensor worden gereinigd om de nauwkeurigheid van de bewaking 
te verbeteren. Open de beschermkap van de poort van de luchtkwaliteitssensor 
en veeg het vuil dat zich op de beschermkap heeft opgehoopt af met een doek of 
een zachte borstel. Reinig de lens en de bovenste/ onderste sensorpoorten van de 
luchtkwaliteitssensor met licht gedrenkte wattenstaafjes en droog deze vervolgens. 
Plaats de beschermkap van de luchtkwaliteitssensor weer terug.

Vervangen van de UV-C-lamp
Om de UV-C-lampen te vervangen, verwijdert u het voorpaneel van het apparaat. 
Verwijder de HEPA13-filter om toegang te krijgen tot de UV-C-lampen.
WAARSCHUWING: Haal ALTIJD de stekker uit het stopcontact voordat u de 
UV-C-lamp vervangt. Kijk nooit direct in het UV-C-licht. Dit kan ernstige schade 
veroorzaken.

HULPINSTRUCTIES

1. In de automatische modus na het inschakelen zal de stofsensor de luchtkwaliteit 
bepalen en automatisch de zuiveringssnelheid selecteren op basis van de 
luchtkwaliteit. De correspondenties tussen de gemeten waarde, de luchtkwaliteit en 
de luchtsnelheid worden hieronder weergegeven:

2. PM2.5, vochtigheid en temperatuurweergave: tijdens de werking, weergave 
PM2.5, vochtigheid en temperatuur van de omgevingslucht in real time. 3. PM2.5 
wordt weergegeven door een 
3-cijferig getal, terwijl de temperatuur en de vochtigheidsgraad met een 2-cijferig 
getal worden weergegeven.

3. Negatief ion: Onder bedrijfsomstandigheden, automatisch geactiveerd. Deactiveer 
in de opstartmodus de negatieve ionenfunctie door alleen de toets “Negatieve ionen” 
in te drukken.

4. Zoemer: Tijdens de inbedrijfstelling en de bediening geeft de zoemer een melding 
wanneer u op de toets drukt.

(PM2.5 weergave) status

>151 Rood Ernstig 4

101-150 Oranje Tussenliggende 3

51-100 Groen Licht 2

0-50 Blauw Uitstekend 1

Kleur van de luchtkwaliteitsindicator Luchtkwaliteitsgraad Luchtsnelheid
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HET OPLOSSEN VAN PROBLEMEN
Mogelijke problemen die zich tijdens het gebruik voordoen, worden hieronder 
opgesomd. Als u de problemen niet kunt oplossen aan de hand van de volgende 
informatie, neem dan contact op met een lokale dealer.

Vervanging van onderdelen
Het filter is een onderhoudsvrij apparaat. Gelieve het correct te gebruiken en op te 
slaan. Als het nodig is om het te vervangen, neem dan contact op met de fabrikant 
of de geautoriseerde dealer.

Problemen
Niet in staat om te beginnen

Er wordt geen of weinig lucht uit de 
luchtuitlaat geloosd

Hoewel de luchtreiniger al lang in 
bedrijf is, is de luchtkwaliteit niet 
significant verbeterd.

1. Controleer of de luchtreiniger is voorzien van een filter of 
dat de pakzak uit het filter is verwijderd.
2. Controleer of het filter zeer vuil is en vervang het filter 
indien nodig.
3. De obstakels die de luchtreiniger omringen hebben invloed 
op de zuivering ervan (zie de gebruiksaanwijzing).
4. De ruimte waar de luchtreiniger zich bevindt is 
overgedimensioneerd en de aanbevolen ruimte voor de 
luchtreiniger is 48m2 of minder.

De power plus is niet goed geplaatst: steek de stekker er 
weer in.
Het inlaatdeksel of het filter is niet goed vastgelopen.
De luchtreiniger staat op een schuin vlak.

Voordat u de machine start, dient u de plastic verpakking van 
het filter te verwijderen.

Controleer of het moeilijk is om vervuilende stoffen te 
inhaleren (zie de gebruikshandleiding).

Het is moeilijk om vervuilende stoffen in de lucht te 
verwijderen

Het filter ruikt slecht binnen enkele weken of maanden 
als het wordt gebruikt onder het bestaan van sigaretten, 
barbecue en andere sterke geuren, onmiddellijk vervangen 
van het filter, en onderhouden van de binnen ventilatie.

De luchtinlaat of -uitlaat is geblokkeerd door vreemde 
stoffen: reinig de verstoppingen; het filter is erg vuil; vervang 
het filter.

Overmatig lawaai

Hoewel de lucht vuil is, geeft de 
luchtkwaliteitsindicator nog steeds 
groen of blauw aan.

It is difficult to remove pollutants in air

De lucht uit de luchtuitlaat is defect.

Mogelijke oplossingen

VAAK GESTELDE VRAGEN

Q. Wat doet de luchtzuiveraar? 
 
A. De Medi 8 luchtreiniger reinigt de lucht in uw kantoor of huis door zwevende 
deeltjes te filteren en te verwijderen uit de lucht die u inademt. 
 
Q. Hoe behandelt de luchtreiniger de lucht? 
 
A. De Medi 8 luchtreiniger maakt gebruik van een krachtige luchtstroom om de 
lucht in de kamer te circuleren. Het systeem zuigt de lucht door meerfasige filters 
om stof, pollen, geurtjes en andere fijne stofdeeltjes te verwijderen voordat kleinere 
bioaerosolen langs een krachtige UV-C-lamp worden geleid voordat de schone, 
gezuiverde lucht weer in de kamer wordt vrijgegeven. 
 
Q. Hoe vaak moeten de UVC-lampen worden vervangen? 
 
A. De Medi 8 UVC-lampen hebben een bedrijfstijd van 8000 uur. De frequentie en 
de gebruiksduur van het toestel per sessie zullen bepalen hoe vaak de lampen 
moeten worden vervangen. Als u reservelampen nodig hebt, neem dan contact op 
met uw dealer en vermeld onderdeelnummer MV-DBMF-1045. 
 
Q. Hoe vaak moeten de filters worden vervangen? 
 
A. De Medi 8 filterpatronen moeten ongeveer om de 12 tot 18 maanden worden 
vervangen. Dit is afhankelijk van hoe vaak het toestel wordt gebruikt en de 
omgeving waarin het zich bevindt. Als u vervangende filters nodig hebt, neem dan 
contact op met uw plaatselijke dealer en vermeld de 
onderdeelnummer MV-DBMF-1024. 
 
Q. Waar moet ik de luchtreiniger plaatsen om het beste effect te krijgen? 
 
A. De Medi 8 luchtreiniger moet zo dicht mogelijk bij een bekende bron worden 
geplaatst of daar waar de grootste intensiteit aan zwevende deeltjes zich bevindt. In 
restaurants en kantooromgevingen is dit meestal in de buurt van tafels en bureaus 
waar mensen aanwezig zijn. Zorg ervoor dat er aan beide zijden van het toestel 
ten minste 1 m ruimte overblijft waar de filters zich bevinden, zodat de lucht vrij kan 
worden aangezogen.
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MEDI 8 MAX-VAC.COM50

EU - CONFORMITEITSVERKLARING

Voldoet aan machinerichtlijn 89/392 en de bijlagen. 
 

Medi Luchtreinigers. 
 

Modellen: Medi 8. 
MAXVAC, verklaart dat de  

bovengenoemde producten zijn  
zijn vervaardigd in volledige overeenstemming met de  

volgende EU-wetgeving: 
 

Machinerichtlijn: 
2006/95/EG (LVD) en 2004/108/EG (EMC). 

 
EMC-richtlijn: 

EN 55014-1: 2006 + A1:2013 
 

Laagspanningsrichtlijn: 
EN 60335-2-65:2003 + A1:2008 

 
Fabrikant: MAXVAC, Zwitserland. 

 
Datum: 14 september 2016.

INSTRUCTION
MANUEL

LES PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉCOMPOSANTS

AVERTISSEMENT

COMPRENDRE VOTRE PUR POUR POUR DE L’AIR

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

UTILISATION DU PANNEAU DE CONTRÔLE

INSTRUCTIONS AUXILIAIRES

ENTRETIEN DU CADRE

DÉPANNAGE

QUESTIONS FRÉQUEMMENT POSÉES

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ

54-55

56

57

58

59-61

62

63

64

65

66

PURIFICATEUR D’AIR
MEDI 8
Lisez attentivement ces instructions avant l’utilisation et conservez-les 
précieusement après leur lecture pour pouvoir les consulter ultérieurement.
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Cher client,

Merci d’avoir choisi un Dustblocker fabriqué par MAXVAC.

Le Dustblocker Medi 8 de MAXVAC a été fabriqué avec le plus grand soin, et nous 
espérons que vous serez satisfait du Medi 8 que vous venez d’acheter.
Toutefois, si le Medi 8 ne répond pas entièrement à vos attentes, veuillez contacter 
votre fournisseur.

La marque MAXVAC est née en Suisse afin de fournir des équipements de 
performance maximale pour traiter les solutions de gestion de la poussière et de 
nettoyage de l’environnement.

L’équipe MAXVAC est passionnée par la fourniture des solutions de nettoyage les 
plus acceptables sur le plan environnemental et écologique pour promouvoir des 
environnements propres et sains dans la ville et sur le lieu de travail.

Le Dustblocker Medi 8 a été spécialement conçu pour l’industrie.

Nous nous sommes engagés à améliorer continuellement et efficacement la lutte 
contre les poussières fines.

Pour plus d’informations sur notre gamme, veuillez consulter le site
www.max-vac.com

FÉLICITATIONS

Félicitations pour votre achat. Vous avez obtenu un système de purification de l’air 
de pointe avec des armoires en bois et une surface laminée de haute qualité. Seuls 
les meilleurs matériaux entourent la meilleure technologie de purification de l’air. 
Nous espérons que vous apprécierez votre achat pour les années à venir.

Lisez attentivement TOUTES les instructions avant d’utiliser ce produit.

Veuillez noter le modèle et le numéro de série ci-dessous, pour 
référence facile, en cas de perte ou de vol. Ces numéros se trouvent 
sur le panneau arrière de votre unité de purification d’air. Un espace 
est également prévu pour d’autres informations pertinentes.

POUR VOS DOSSIERS

Numéro de modèle

Numéro de série

Date d’achat

Acheté auprès de
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LES PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ

•	 Ne tirez pas sur une ligne électrique pendant le déplacement ou le stockage.
•	 Ne touchez pas une prise électrique avec les mains mouillées.
•	 N’endommagez pas la ligne électrique ou la prise de courant.

Ne coupez pas, ne modifiez pas, ne tirez pas, ne tordez pas excessivement 
et n’enroulez pas le câble électrique. Ne placez pas d’objet lourd sur le câble 
électrique et ne pressez pas le câble électrique.

•	 Remplacez la ligne électrique endommagée (le cas échéant) par un 
professionnel de la

•	 Service de maintenance du fabricant ou service désigné afin d’éviter tout 
dommage.

•	 N’utilisez pas l’alimentation, la prise de courant ou le dispositif de 
connexion qui sont surestimés, et n’utilisez que du courant alternatif 220V 
50Hz.

•	 Ne l’utilisez pas à un endroit où un enfant peut y avoir accès.
•	 N’utilisez pas de chlore ou de détergent acide.
•	 Ne mettez pas vos doigts ou des objets métalliques dans l’entrée d’air, la 

sortie d’air et autres interstices.
•	 Ne pas démonter ou modifier le purificateur d’air sans autorisation. Veuillez 

contacter le fabricant pour le dépannage en cas de panne.
•	 Insérez complètement la fiche dans la prise de courant.
•	 Nettoyez régulièrement la prise de courant.
•	 Retirez la fiche d’alimentation et séchez-la avec un chiffon sec.
•	 Retirez la fiche d’alimentation en cas de non-utilisation prolongée.
•	 Coupez l’alimentation électrique avant l’entretien. Dans les cas suivants, 

coupez immédiatement le courant.
Si l’interrupteur ne fonctionne pas.
Si un disjoncteur agit ou si le fusible brûle.
Si la ligne électrique ou la prise devient anormalement chaude.
Si une odeur de brûlé ou un bruit de vibration anormal est détecté.

•	 En cas de toute autre anomalie ou défaut.
•	 Confiez au fabricant, au centre de maintenance ou à un technicien qualifié 

le soin de remplacer la ligne électrique endommagée (le cas échéant) afin 
d’éviter tout danger.

•	 Une personne souffrant d’un handicap, de troubles de la perception ou 
d’un retard mental ou un enfant doit utiliser le purificateur d’air sous la 
supervision et avec l’assistance du directeur de la sécurité.

•	 Ne permettez pas à un enfant de faire fonctionner le purificateur d’air sans 
autorisation.

Afin d’éviter d’éventuels dommages ou pertes de biens pour vous-même et 
pour les autres, veuillez respecter les consignes de sécurité suivantes.

LES PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ
•	 Ne le placez pas aux endroits suivants : surface d’appui instable.

Endroit à haute température et à forte humidité où le purificateur d’air est 
susceptible d’être endommagé, par exemple, salle de bain, cuisine et autres 
endroits où les vapeurs d’huile sont importantes. Endroit où il y a du gaz 
combustible et éventuellement des fuites. Endroit où une entrée d’air est 
dirigée vers un animal ou une plante où il est possible de sécher.

•	 Empêchez les substances volatiles ou les produits combustibles tels 
que les cigarettes ou l’encens de pénétrer dans le purificateur d’air afin 
d’éviter les incendies.

•	 Ne pas nettoyer le purificateur d’air avec de l’alcool, un diluant ou un 
autre solvant, et éviter tout contact de surface avec une bombe aérosol.

•	 N’utilisez pas le purificateur d’air dans une pièce où un insecticide 
aromatique est pulvérisé. [Après avoir pulvérisé l’insecticide, ouvrez les 
fenêtres pour que la pièce soit bien ventilée, puis utilisez le purificateur 
d’air].

•	 Ne vous asseyez pas sur le purificateur d’air et ne vous appuyez pas 
contre lui afin d’éviter tout dommage et toute blessure.

•	 Insérez et retirez correctement la fiche d’alimentation afin d’éviter 
d’endommager la ligne électrique.

•	 Le purificateur d’air ne peut pas être utilisé pour éliminer l’oxyde de 
carbone. En cas d’utilisation avec un chauffage non électrique, veuillez 
laisser l’air circuler.
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Veuillez lire toutes les informations fournies dans ce guide de l’utilisateur avant 
d’utiliser votre nouveau purificateur d’air. 
Ce purificateur d’air n’est pas un appareil médical. N’arrêtez pas ou ne modifiez 
pas un programme de thérapie médicale ou des médicaments sans l’avis de votre 
médecin. 

Attention : Ce purificateur d’air n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y 
compris les enfants) ayant capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, 
ou manquant d’expérience et de d’expérience et de connaissances, à moins 
qu’elles n’aient été supervisées par une personne responsable de leur sécurité 
quant à l’utilisation de l’appareil. 
 
Les enfants doivent être surveillés afin de s’assurer qu’ils ne jouent pas avec 
l’appareil.

Attention : POUR RÉDUIRE LES RISQUES DE CHOCS ÉLECTRIQUES, 
NE PAS RETIRER LE COUVERCLE ARRIÈRE. AUCUNE PIÈCE 
INTERNE NE PEUT ÊTRE RÉPARÉE PAR L’UTILISATEUR. 

Ce symbole attire l’attention sur une caractéristique pour 
laquelle vous devez lire attentivement la documentation 
jointe afin d’éviter tout problème de fonctionnement et 
d’entretien. 
 
 
 
Ce symbole indique qu’un matériau isolé à l’intérieur de 
votre appareil peut provoquer une décharge électrique. Pour 
la sécurité de tous, ne retirez pas le revêtement du produit.

AVERTISSEMENT

ATTENTION
RISQUE D’ÉLECTROCUTION 

NE PAS OUVRIR

ATTENTION

COMPRENDRE VOTRE PUR POUR 
POUR DE L’AIR

Panneau 
d’affichage

UV-C Lampe

Détecteur de 
qualité de l’air

Couvercle du 
filtre

Bouton de libération du filtre

Cartouche 
filtrante

Sortie d’air

Panneau d’affichage

PARTIE FONCTION

Détecteur de qualité de 
l’air

Couvercle du filtre

Cartouche filtrante

Boutons de libération 

Display working status, settings etc.

Mesure la qualité de l’air entrant dans le purificateur d’air

Protège la cartouche du filtre

Filtre remplaçable qui élimine les particules de l’air

Boutons pour libérer le couvercle du filtre
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION
INSTALLATION DU FILTRE
1. Appuyez sur les deux boutons du 
couvercle d’entrée sur un côté du corps. 
Tirez le couvercle d’admission vers l’extérieur 
et retirez-le.
Même chose pour l’autre côté.

2. Tirez sur l’étiquette en tissu du filtre, retirez 
le filtre et retirez l’emballage plastique du filtre 
HEPA composite.
Remettez le filtre en place correctement.

3. Réinstallez le couvercle d’entrée. Insérez 
deux crochets en haut du couvercle 
d’entrée dans la rainure, poussez le 
couvercle d’entrée vers le cadre, et installez 
correctement deux boucles en plastique en 
bas.

4. Déballez le paquet et insérez le cordon 
d’alimentation dans le trou d’alimentation 
situé à l’arrière de l’appareil. Branchez-le 
dans la prise et mettez-le sous tension.

5. Placez le purificateur d’air sur la surface 
d’appui horizontale, puis insérez la fiche 
dans la prise. Après avoir mis l’appareil 
sous tension, le voyant du panneau de 
commande clignote et un “bip” se fait 
entendre.

•	 Le purificateur d’air n’est connecté qu’à une 
alimentation de 220V 50Hz.

•	 Assurez-vous que vos mains et la prise sont 
sèches lorsque vous insérez la fiche dans la 
prise.

•	 Afin de garantir l’effet d’utilisation, veuillez 
fermer les portes et les fenêtres pendant 
l’utilisation.

•	 Après un certain temps d’utilisation du 
purificateur d’air, veuillez ouvrir les portes et 
les fenêtres afin de maintenir la circulation de 
l’air si la qualité de l’air n’est pas améliorée.

UTILISATION DU PANNEAU DE 
CONTRÔLE

Affichage PM2.5
Affichage de 
l’humidité 
et de la 
température

Mode veille

Mode 
automatique
Réglage de la 
vitesse de l’air

Indicateur de changement de filtre Allumer et éteindre

Mode UV

Verrouillage des 
enfants
Timing

•	 Insérez la fiche dans la prise de courant et mettez le purificateur 
d’air en marche en appuyant sur la touche ON/OFF.

•	 Chaque fois que vous branchez le courant et que vous allumez 
le purificateur d’air, il fonctionne en mode “Smart”. Il faut 1 minute 
pour que le capteur se préchauffe, pendant laquelle la qualité de 
l’air indique le bleu.

•	 Redémarrez le purificateur d’air en mode veille. À ce moment, le 
purificateur d’air fonctionnera en mode intelligent par défaut.

•	 Dans tous les modes de fonctionnement, sauf le mode veille, le 
purificateur d’air s’arrête en appuyant sur la touche

•	 En mode ON, appuyez sur la touche Air Speed pour changer de 
cycle aux vitesses 1 à 4. À ce moment, l’indicateur de vitesse de 
l’air correspondant est allumé. En mode automatique, quittez le 
mode vitesse air intelligente en appuyant sur la touche Air Speed, 
et passez en mode manuel.

Allumer

Ajuster la 
vitesse de l’air
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UTILISATION DU PANNEAU DE 
CONTRÔLE

•	 Activez le mode automatique en appuyant sur la touche Auto.
•	 En mode automatique, déterminez la qualité de l’air à l’aide du 

capteur de poussière et du capteur d’humidité et de température, 
et sélectionnez automatiquement la vitesse de purification en 
fonction de la qualité de l’air.

•	 À ce moment, l’écran numérique affichera constamment les PM 
2,5. Température et humidité.

•	 En mode automatique, le mode ions négatifs sera activé et le 
voyant correspondant sera allumé.

•	 Sortez du mode “vitesse de l’air intelligente” pour passer au 
mode manuel en mode automatique en appuyant sur la touche 
“Air Speed”, et réglez de manière circulaire la vitesse de l’air aux 
vitesses 1 à 4 en appuyant plusieurs fois sur la touche “Air Speed”.

•	 Activez la fonction de verrouillage des enfants en appuyant sur la 
touche “Child Lock”. À ce moment, toutes les touches de fonction 
seront verrouillées et aucune opération ne sera exécutée en 
appuyant sur une touche.

•	 En mode “Child Lock”, libérez le mode “Child Lock” en appuyant 
sur la touche “Child Lock”. À ce moment, toutes les touches de 
fonction seront rétablies pour une utilisation normale.

•	 Activez le mode veille en appuyant sur la touche “Sleep” lors du 
démarrage. En mode veille, le purificateur d’air fonctionne à une 
vitesse appropriée pour le sommeil, et tous les indicateurs, à 
l’exception de la touche “Sleep”, sont éteints.

•	 En mode veille, désactivez le mode “Sommeil” en appuyant sur 
n’importe quelle touche. Désactivez d’abord le mode “Sommeil”. 
À ce moment, les fonctions des touches ne seront pas activées.

•	 En mode “On”, ouvrir ou fermer la lampe germicide UV en 
appuyant uniquement sur la touche “UV”. À ce moment, la lampe 
germicide UV correspondante sera allumée ou éteinte.

Purification par ions négatifs

Mode veille

Verrouillage des enfants

Mode automatique

UTILISATION DU PANNEAU DE 
CONTRÔLE

•	 En mode Marche, réglez les heures de fonctionnement du 
purificateur d’air en appuyant sur la touche Timer. Si le temps est 
écoulé, le purificateur d’air sera automatiquement fermé pour une 
utilisation en mode veille.

•	 Réglez les heures de fonctionnement à 2h, 4h, 6h, 8h, 10h et 
12h en appuyant plusieurs fois sur la touche Timer. Lorsque 12h 
est indiqué, annulez la minuterie en appuyant à nouveau sur la 
touche lorsque 12h est indiqué, puis répétez l’opération.

•	 En mode “ON”, les heures de fonctionnement du purificateur d’air 
seront automatiquement cumulées.

•	 Lorsque le nombre d’heures de fonctionnement cumulé du filtre 
est atteint. Le voyant Filtre sur l’écran clignote, ce qui indique que 
le filtre est hors service et doit être remplacé.

•	 Une fois le filtre remplacé, visualisez les heures de 
fonctionnement du filtre après avoir appuyé sur la touche Child 
Lock pendant 5s en mode veille. A ce moment, le temps de 
fonctionnement du filtre sera remis à zéro en appuyant sur la 
touche Child Lock pendant 5s, et le remplacement du filtre ne 
sera plus nécessaire.

Adaptation du calendrier

Adaptation du calendrier
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INSTRUCTIONS AUXILIAIRES

1. En mode automatique après la mise en marche, le capteur de poussière détermine 
la qualité de l’air et sélectionne automatiquement la vitesse de purification en fonction 
de la qualité de l’air. Les correspondances entre la valeur mesurée, la qualité de l’air 
et la vitesse de l’air sont indiquées ci-dessous :

2. PM2.5, affichage de l’humidité et de la température : en cours de fonctionnement, 
affichez PM2.5, l’humidité et la température de l’air ambiant en temps réel. PM2.5 est 
affichée par un 
trois chiffres, tandis que la température et l’humidité sont affichées par un nombre à 
deux chiffres.
3. Ion négatif : Dans les conditions de fonctionnement, activé automatiquement. En 
mode de démarrage, désactivez la fonction d’ion négatif en appuyant uniquement sur 
la touche “Ion négatif”.
4. Buzzer : Pendant le démarrage et le fonctionnement, le buzzer émet un signal 
sonore lorsque vous appuyez sur la touche.

(affichage PM2.5) statut

>151 Rouge Sévère 4

101-150 Orange Intermédiaire 3

51-100 Vert Lumière 2

0-50 Bleu Excellent 1

Couleur de l’indicateur de la 
qualité de l’air Qualité de l’air

Vitesse de 
l’air

ENTRETIEN DU CADRE
Nettoyage du cadre
Essuyez les taches avec un chiffon doux. Essuyez les taches tenaces qui 
ne s’enlèvent pas facilement avec un chiffon doux trempé dans une quantité 
appropriée de détergent neutre. Lors de l’entretien, ne rayez pas le boîtier avec un 
objet dur.

Nettoyage et remplacement du filtre
Si la poussière s’accumule à la surface du filtre HEPA, et que l’on enlève la 
poussière du
HEPA avec un nettoyant afin de prolonger la durée de vie du filtre. Il est suggéré 
de nettoyer le filtre tous les mois. Si l’icône “Remplacement du filtre” s’allume, il est 
nécessaire de remplacer le filtre.

Entretien du capteur de poussière
Après avoir utilisé le purificateur d’air pendant un certain temps (par exemple 3 
mois), nettoyez le capteur de qualité de l’air afin d’améliorer la précision de la 
surveillance. Ouvrez le couvercle de protection de l’orifice du capteur de qualité de 
l’air et essuyez la saleté accumulée sur le couvercle de protection avec un chiffon 
ou une brosse douce. Nettoyez l’objectif et les ports supérieur/inférieur du capteur 
de la qualité de l’air avec des cotons-tiges légèrement imbibés, puis séchez-les. 
Réinstallez le capot de protection du capteur de la qualité de l’air.

Remplacement de la lampe UV-C
Pour remplacer les lampes UV-C, retirez le panneau avant de l’appareil. Retirez le 
filtre HEPA13 afin d’accéder aux lampes UV-C.
AVERTISSEMENT : Débranchez TOUJOURS l’appareil avant de remplacer la 
lampe UV-C. Ne regardez jamais directement la lumière UV-C. Elle peut provoquer 
de graves dommages.
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DÉPANNAGE
Les problèmes éventuels qui surviennent lors de l’utilisation sont énumérés ci-
dessous. Si vous ne pouvez pas résoudre les problèmes selon les informations 
suivantes, veuillez contacter un revendeur local.

Remplacement partiel
Le filtre est un appareil sans entretien. Veuillez l’utiliser et le stocker correctement. 
S’il est nécessaire de le remplacer, veuillez contacter le fabricant ou le revendeur 
agréé.

Problèmes
Impossible à démarrer

Pas ou peu d’air est rejeté par la sortie 
d’air

Bien que le purificateur d’air 
fonctionne depuis longtemps, la 
qualité de l’air n’est pas sensiblement 
améliorée

1. Vérifiez si le purificateur d’air est muni d’un filtre ou si le 
sac d’emballage est retiré du filtre.
2. Vérifiez si le filtre est très sale, et remplacez-le si 
nécessaire.
3. Les obstacles entourés par le purificateur d’air affectent sa 
purification (voir le mode d’emploi)
4. La pièce où se trouve le purificateur d’air est 
surdimensionnée, et la surface recommandée pour le 
purificateur d’air est de 48m2 ou moins.

Le power plus n’est pas correctement inséré : réinsérez la 
prise de courant.
Le couvercle d’entrée ou le filtre n’est pas correctement calé.
Le purificateur d’air est placé sur un plan incliné.

Avant de démarrer la machine, veuillez retirer l’emballage 
plastique du filtre.

Confirmer s’il est difficile d’inhaler les polluants, (voir le mode 
d’emploi)

Si la situation ne s’est pas améliorée après l’entretien, 
remplacez le filtre.

Le filtre sent mauvais au bout de plusieurs semaines ou mois 
s’il est utilisé en présence de cigarettes, de barbecues et 
d’autres odeurs fortes, remplacez immédiatement le filtre et 
maintenez la ventilation intérieure.

L’entrée ou la sortie d’air est obstruée par des corps 
étrangers : nettoyez les obstructions ; le filtre est très sale ; 
remplacez le filtre.

Bruit excessif

Bien que l’air soit sale, l’indicateur de 
la qualité de l’air affiche toujours le 
vert ou le bleu.

Il est difficile d’éliminer les polluants 
dans l’air

L’air de la sortie d’air est défectueux.

Les solutions possible

QUESTIONS FRÉQUEMMENT POSÉES

Q. Que fait le purificateur d’air ? 
 
A. Le purificateur d’air Medi 8 traite l’air de votre bureau ou de votre maison en 
filtrant et en éliminant les particules en suspension dans l’air de votre espace de 
respiration. 
 
Q. Comment le purificateur d’air traite-t-il l’air ? 
 
A. Le purificateur d’air Medi 8 utilise un flux d’air puissant pour faire circuler l’air 
dans une pièce. Il aspire l’air à travers des filtres à plusieurs étages pour éliminer 
toute la poussière, le pollen, les odeurs et autres particules avant de faire passer 
les bioaérosols plus petits devant une puissante ampoule UV-C avant de relâcher 
l’air purifié dans la pièce. 
 
Q. À quelle fréquence les ampoules UV-C doivent-elles être remplacées ? 
 
A. Les ampoules UVC Medi 8 ont une durée de vie de 8000 heures. La fréquence 
et la durée de fonctionnement de la machine par session détermineront la 
fréquence de remplacement des ampoules. Si vous avez besoin d’ampoules de 
rechange, contactez votre revendeur local et mentionnez le numéro de pièce MV-
DBMF-1045. 
 
Q. À quelle fréquence les filtres doivent-ils être remplacés ? 
 
A. Les filtres à cartouche Medi 8 doivent être remplacés tous les 12 à 18 
mois environ, en fonction de la fréquence d’utilisation de la machine et de 
l’environnement dans lequel elle se trouve. Si vous avez besoin de filtres de 
remplacement, contactez votre revendeur local et mentionnez 
le numéro de pièce MV-DBMF-1024. 
 
Q. Où dois-je placer le purificateur d’air pour une efficacité optimale ? 
 
A. Le purificateur d’air Medi 8 doit être placé aussi près que possible de toute 
source connue, ou là où se trouve la plus forte intensité de particules en suspension 
dans l’air. Dans les restaurants et les bureaux, il s’agit généralement de la proximité 
des tables et des bureaux où se trouvent les personnes. Veillez à laisser un espace 
d’au moins 1 mètre de chaque côté de la machine, là où se trouvent les filtres, afin 
que l’air puisse être aspiré sans entrave.
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EU - DÉCLARATION DE CONFORMITÉ

Conforme à la directive sur les machines 89/392 et à ses annexes. 
 

Purificateurs d’air Medi. 
 

Modèles : Medi 8. 
MAXVAC, déclare que les  

produits mentionnés ci-dessus ont été  
fabriqués en totale conformité avec la  

législation européenne suivante : 
 

Directive sur les machines : 
2006/95/EC (LVD) et 2004/108/EC (EMC). 

 
Directive CEM : 

EN 55014-1 : 2006 + A1:2013 
 

Directive sur la basse tension : 
EN 60335-2-65:2003 + A1:2008 

 
Fabricant : MAXVAC, Suisse. 

 
Date : 14 septembre 2016.
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PURIFICATORE 
D’ARIA MEDI 8
Leggere attentamente queste istruzioni prima dell’uso e conservarle in un luogo 
sicuro per riferimenti futuri.



MEDI 8 MEDI 8MAX-VAC.COM MAX-VAC.COM68 69

E
S

P
A

N
O

L
E

N
G

L
IS

H
D

E
U

T
S

C
H

N
E

D
E

R
L

A
N

D
F

R
A

N
C

A
IS

ITA
L

IA
N

O

Gentile cliente,

Grazie per aver scelto un Dustblocker prodotto da MAXVAC.

Il Dustblocker Medi 8 di MAXVAC è stato prodotto con la massima cura, e speriamo 
che sarete soddisfatti del Medi 8 appena acquistato.
Tuttavia, se il Medi 8 non soddisfa pienamente le vostre aspettative, vi preghiamo di 
contattare il vostro fornitore.

Il marchio MAXVAC è nato in Svizzera per fornire apparecchiature ad alte 
prestazioni per la gestione delle polveri e soluzioni di pulizia ambientale.

Il team MAXVAC è appassionato di fornire le soluzioni di pulizia più ecologiche ed 
ecologicamente accettabili per promuovere ambienti puliti e salubri nella città natale 
e sul posto di lavoro.

Il Dustblocker Medi 8 è stato progettato specificamente per il settore.

Ci impegniamo a migliorare continuamente e in modo efficace nella lotta contro le 
polveri sottili.

Per maggiori informazioni sulla nostra gamma, visitate il sito www.max-vac.com

CONGRATULAZIONI

Congratulazioni per l’acquisto. Avete ottenuto un sistema di purificazione dell’aria 
all’avanguardia con mobili in legno e una superficie laminata di alta qualità. Solo 
i migliori materiali circondano la migliore tecnologia di purificazione dell’aria. Ci 
auguriamo che il vostro acquisto sia di vostro gradimento per gli anni a venire.

Leggere attentamente TUTTE le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto.

Si prega di registrare il modello e il numero di serie qui sotto, per una 
facile consultazione, in caso di smarrimento o furto. Questi numeri si 
trovano sul pannello posteriore del vostro impianto di purificazione 
dell’aria. Viene fornito anche lo spazio per altre informazioni rilevanti.

PER I VOSTRI RECORD

Numero di modello

Numero di serie

Data di acquisto

Acquistato da
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PRECAUZIONI DI SICUREZZA

•	 Non tirare una linea elettrica durante il movimento o l’immagazzinamento.
•	 Non toccare una spina di corrente con le mani bagnate.
•	 Non danneggiare la linea elettrica o la spina di alimentazione.

Non tagliare, modificare, tirare, torcere eccessivamente e avvolgere il cavo di 
alimentazione. Non posizionare un oggetto pesante sulla linea elettrica e non 
schiacciare la linea elettrica.

•	 Sostituire la linea elettrica danneggiata (se presente) con un professionista 
della

•	 Reparto di manutenzione del produttore o reparto designato in modo da 
evitare danni.

•	 Non utilizzare l’alimentazione, la presa o il dispositivo di collegamento che 
sono sopravvalutati e utilizzare solo corrente alternata a 220V 50Hz.

•	 Non utilizzarla nel luogo in cui un bambino può accedervi.
•	 Non usare cloro o detersivo acido.
•	 Non mettere dita o oggetti metallici nella presa d’aria, nell’uscita dell’aria e 

in altri spazi vuoti.
•	 Non smontare o modificare il depuratore d’aria senza autorizzazione. 

Contattare il produttore per la risoluzione dei problemi in caso di guasto.
•	 Inserire completamente la spina nella presa di corrente.
•	 Pulire regolarmente la spina di alimentazione.
•	 Estrarre la spina di alimentazione e asciugarla con un panno asciutto.
•	 Estrarre la spina di alimentazione in caso di non utilizzo prolungato.
•	 Spegnere l’alimentazione prima della manutenzione. In caso di una delle 

seguenti circostanze, spegnere immediatamente l’alimentazione.
Se l’interruttore non funziona.
Se interviene un interruttore o il fusibile si brucia.
Se la linea di alimentazione o la spina si surriscalda in modo anomalo.
Se si rileva un odore di bruciato o un suono anomalo di vibrazioni.

•	 In caso di altre anomalie o guasti.
•	 Affidare al produttore, al centro di manutenzione o ad un tecnico qualificato 

la sostituzione della linea elettrica danneggiata (se presente) in modo da 
evitare pericoli.

•	 Una persona che soffre di disabilità, disturbi percettivi o ritardo mentale 
o un bambino deve utilizzare il depuratore d’aria sotto la supervisione e 
l’assistenza del Direttore della Sicurezza.

•	 Non permettere a un bambino di utilizzare il depuratore d’aria senza 
autorizzazione.

Al fine di evitare possibili danni o perdite di proprietà a se stessi e agli altri, si 
prega di osservare le seguenti precauzioni di sicurezza.

PRECAUZIONI DI SICUREZZA

•	 Non collocarlo nei seguenti punti: superficie di appoggio instabile.
Luogo ad alta temperatura e ad alta umidità dove il depuratore d’aria potrebbe 
essere danneggiato, ad esempio, bagno, cucina e altri luoghi dove i fumi 
dell’olio sono pesanti. Luogo in cui esiste gas combustibile ed eventuali 
perdite. Luogo in cui una presa d’aria si dirige verso l’animale o la pianta, 
dove è possibile che venga essiccata.

•	 Impedire che sostanze volatili o beni combustibili come sigarette o 
incenso entrino nel depuratore d’aria in modo da evitare incendi.

•	 Non pulire il depuratore d’aria con alcool, diluente o altro solvente ed 
evitare il contatto superficiale con la bomba aerosol.

•	 Non utilizzare il depuratore d’aria in un locale in cui viene spruzzato 
un insetticida aromatico. Dopo che l’insetticida è spruzzato, aprire le 
finestre per mantenere la stanza completamente ventilata, e quindi 
utilizzare il purificatore d’aria].

•	 Non sedersi o appoggiarsi al depuratore d’aria per evitare possibili danni 
e lesioni personali.

•	 Inserire ed estrarre correttamente la spina di alimentazione in modo da 
evitare danni alla linea elettrica.

•	 Il depuratore d’aria non può essere utilizzato per eliminare l’ossido di 
carbonio. In caso di utilizzo con un riscaldatore non elettrico, si prega di 
mantenere il flusso d’aria.
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Si prega di leggere tutte le informazioni fornite in questa guida utente prima di 
utilizzare il vostro nuovo purificatore d’aria. 
Questo purificatore d’aria non è un dispositivo medico. Non interrompere o 
modificare alcun programma di terapia medica o farmaci senza il consiglio del 
medico. 

Attenzione: Questo purificatore d’aria non è destinato all’uso da parte di persone 
(compresi i bambini) con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o con 
mancanza di esperienza e conoscenza, a meno che non siano stati supervisionati 
da una persona responsabile della loro sicurezza nell’uso dell’apparecchio. 
 
I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con 
l’apparecchio.

Attenzione: PER RIDURRE IL RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE, 
NON RIMUOVERE IL COPERCHIO POSTERIORE. NESSUNA PARTE 
RIPARABILE DA PARTE DELL 
AFFIDARE LA MANUTENZIONE A PERSONALE QUALIFICATO.

Questo simbolo richiama l’attenzione su una caratteristica 
per la quale dovreste leggere attentamente la 
documentazione di accompagnamento per evitare problemi 
di funzionamento e manutenzione. 
 
 
Questo simbolo indica che un materiale isolato all’interno 
dell’apparecchio può causare una scossa elettrica. Per la 
sicurezza di tutti, non rimuovere il coperchio dal prodotto.

ATTENZIONE

ATTENZIONE
RISCHIO DI SCOSSA 

ELETTRICA NON APRIRE

ATTENZIONE

CAPIRE IL TUO PURO PER L’ARIA

Visualizza

UV-C Lampada

Sensore di 
qualità dell’aria

Coperchio del 
filtro

Pulsante di rilascio del filtro

Cartuccia 
filtrante

Uscita dell’aria

Bacheca

PARTE FUNZIONE

Sensore di qualità 
dell’aria

Coperchio del filtro

Cartuccia filtrante

Pulsanti di rilascio 

Visualizzare lo stato di lavoro, le impostazioni, ecc.

Misura la qualità dell’aria che entra nel filtro dell’aria

Protegge la cartuccia del filtro

Filtro sostituibile che rimuove le particelle dall’aria

Pulsanti per sbloccare il coperchio del filtro
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ISTRUZIONI PER L’USO
INSTALLAZIONE DEL FILTRO

1. Premere i due pulsanti del coperchio 
di ingresso su un lato del corpo. 2. 
Tirare il coperchio di ingresso verso 
l’esterno e rimuoverlo.
Lo stesso dall’altro lato.

2. Tirare la targhetta di stoffa del filtro, 
estrarre il filtro e rimuovere la plastica
Rimettere il filtro correttamente.

3. Rimontare il coperchio dell’ingresso. 
Inserire due ganci nella parte superiore del 
coperchio di ingresso nella scanalatura, 
spingere il coperchio di ingresso verso il 
telaio e installare correttamente due fibbie 
di plastica nella parte inferiore.

4. Disimballare il pacco e inserire 
il cavo di alimentazione nel foro di 
alimentazione sul retro dell’unità. 5. 
Inserirlo nella presa e accenderlo.

5. Posizionare il depuratore d’aria sulla 
superficie di appoggio orizzontale, 
quindi inserire la spina nella presa. 
6. Dopo aver acceso l’alimentazione, 
la luce sul pannello di comando 
lampeggerà con un “beep”.
•	 Il depuratore d’aria è collegato solo a 220V 

50Hz.
•	 Assicurarsi che le mani e la spina siano 

asciutte quando si inserisce la spina nella 
presa.

•	 Per garantire l’effetto d’uso, si prega di 
chiudere le porte e le finestre durante l’uso.

•	 Dopo aver fatto funzionare il depuratore d’aria 
per un po’ di tempo, si prega di aprire porte 
e finestre per mantenere il flusso d’aria se la 
qualità dell’aria non viene migliorata.

USO DEL PANNELLO DI CONTROLLO

Display PM2.5 Visualizzazione 
di umidità e 
temperatura
Modalità Sleep

Modo 
automatico

Regolazione 
della velocità 
dell’aria

Indicatore di 
sostituzione del filtro

Accensione e 
spegnimento

Modalità UV

Blocco per bambini

Tempistica

•	 Inserire la spina di alimentazione nella presa e avviare il 
depuratore d’aria premendo il tasto ON/OFF.

•	 Ogni volta che si collega l’alimentazione e si accende il 
depuratore d’aria, questo funzionerà in modalità Smart. Il sensore 
impiega 1 minuto per preriscaldarsi, durante il quale la qualità 
dell’aria indica il colore blu.

•	 Riavviare il depuratore d’aria in modalità standby. A questo punto, 
il purificatore d’aria funzionerà in modalità Smart di default.

•	 In qualsiasi modalità di lavoro, tranne che in standby, il 
depuratore d’aria si ferma per l’uso in standby premendo il tasto .

•	 In modalità ON, premere il tasto Velocità dell’aria per la 
commutazione del ciclo in corrispondenza delle marce 1-4. A 
questo punto, l’indicatore della velocità dell’aria corrispondente 
è acceso. In modalità automatica, uscire dalla modalità velocità 
dell’aria intelligente premendo il tasto Velocità dell’aria ed entrare 
in modalità manuale.

Accendere

Regolare la velocità dell’aria
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USO DEL PANNELLO DI CONTROLLO

•	 Attivare la modalità automatica premendo il tasto Auto.
•	 In modalità automatica, determinare la qualità dell’aria con 

il sensore di polvere e il sensore di umidità e temperatura e 
selezionare automaticamente la velocità di purificazione in base 
alla qualità dell’aria.

•	 A questo punto, lo schermo digitale visualizzerà costantemente 
PM 2.5. Temperatura e umidità.

•	 In modalità automatica, si attiva la modalità ionica negativa e si 
accende la corrispondente luce dei tasti.

•	 Uscire dalla modalità smart air speed in modalità manuale sotto 
la modalità automatica premendo il tasto “Air Speed”, e regolare 
circolarmente la velocità dell’aria a Gears 1-4 premendo più volte 
il tasto “Air Speed”.

•	 Attivare la funzione di blocco bambini premendo il tasto “Child 
Lock”. A questo punto tutti i tasti funzione saranno bloccati e non 
verrà eseguita alcuna operazione premendo un tasto qualsiasi.

•	 In modalità “Blocco bambini”, rilasciare la modalità “Blocco 
bambini” premendo verso l’alto il tasto “Blocco bambini”. A questo 
punto, tutti i tasti funzione saranno ripristinati per il normale 
utilizzo.

•	 Attivare la modalità sleep premendo il tasto “Sleep” durante 
l’avvio. In modalità sleep, il depuratore d’aria funzionerà sotto 
la velocità dell’aria appropriata per il sonno e tutti gli indicatori, 
tranne il tasto “Sleep”, saranno spenti.

•	 In modalità sleep, disattivare la modalità “Sleep” premendo un 
tasto qualsiasi. Per prima cosa disattivare la modalità sleep. In 
questo momento le funzioni dei tasti non saranno attivate.

•	 In modalità “On”, aprire o chiudere la lampada germicida UV 
premendo solo il tasto “UV”. A questo punto la corrispondente 
lampada germicida UV si accende o si spegne.

Negative ion purification

Modalità Sleep

Blocco per bambini

Modo automatico

USO DEL PANNELLO DI CONTROLLO

•	 In modalità On, impostare le ore di lavoro del depuratore d’aria 
premendo il tasto Timer. Se il tempo è scaduto, il depuratore 
d’aria verrà automaticamente chiuso per l’uso in standby.

•	 Impostare le ore di lavoro a 2h, 4h, 6h, 8h, 10h e 12h premendo 
ripetutamente il tasto Timer. Quando vengono indicate le 12h, 
annullare la temporizzazione premendo nuovamente il tasto 
quando vengono indicate le 12h, quindi ripetere l’operazione.

•	 In modalità ON, le ore di lavoro del depuratore d’aria si 
accumulano automaticamente.

•	 Quando vengono raggiunte le ore di lavoro accumulate del filtro. 
La spia del filtro sullo schermo lampeggia, il che indica che il filtro 
è fuori servizio e deve essere sostituito.

•	 Una volta sostituito il filtro, visualizzare le ore di lavoro del 
filtro dopo aver premuto il tasto Child Lock per 5s in modalità 
standby. A questo punto, l’orario di lavoro del filtro sarà azzerato 
premendo il tasto Child Lock per 5s, ed eliminando la richiesta di 
sostituzione del filtro.

Regolazione del tempo

Regolazione del tempo
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ISTRUZIONI AUSILIARIE

1. Nella modalità automatica dopo l’accensione, il sensore di polvere determina la 
qualità dell’aria e seleziona automaticamente la velocità di purificazione in base alla 
qualità dell’aria. 2. Le corrispondenze tra il valore misurato, la qualità dell’aria e la 
velocità dell’aria sono indicate di seguito:

2. PM2.5, visualizzazione dell’umidità e della temperatura: durante il funzionamento, 
visualizzazione PM2.5, umidità e temperatura dell’aria ambiente in tempo reale. 
PM2.5 viene visualizzato da un 
numero a tre cifre mentre la temperatura e l’umidità sono visualizzate da un numero 
a due cifre.
3. 3. Ione negativo: In condizioni operative, attivato automaticamente. In modalità di 
avvio, disattivare la funzione di ioni negativi premendo solo il tasto “Ione negativo”.
4. 4. Cicalino: Durante l’avvio e il funzionamento, il cicalino emette un segnale 
acustico quando si preme il tasto.

(Display PM2.5) stato

>151 Rosso

Arancione

Verde

Blu

Severo

Intermedio

Luce

Eccellente

4

101-150 3

51-100 2

0-50 1

Colore dell’indicatore di 
qualità dell’aria Qualità dell’aria

Velocità 
dell’aria

Pulizia del telaio
Pulire le macchie con un panno morbido. Pulire le macchie ostinate che non si 
rimuovono facilmente con un panno morbido immerso in una quantità adeguata di 
detergente neutro. Durante la manutenzione, non graffiare l’alloggiamento con un 
oggetto duro.

Pulizia e sostituzione del filtro
Se la polvere si accumula sulla superficie del filtro HEPA, e rimuovere la polvere dal
HEPA con un pulitore per prolungare la durata del filtro. Si consiglia di pulire il filtro 
ogni mese. Se l’icona “Sostituzione del filtro” si accende, è necessario sostituire il 
filtro.

Manutenzione del sensore di polvere
Dopo che il depuratore d’aria è stato utilizzato per un certo periodo (ad esempio 
3 mesi), pulire il sensore della qualità dell’aria in modo da migliorare la precisione 
del monitoraggio. Aprire il coperchio di protezione della porta del sensore di qualità 
dell’aria e pulire lo sporco accumulatosi sul coperchio di protezione con un panno o 
una spazzola morbida. Pulire la lente e le porte del sensore di qualità dell’aria con 
tamponi di cotone leggermente imbevuti, e poi asciugarlo. Rimontare il coperchio di 
protezione del sensore di qualità dell’aria.

Sostituzione della lampada UV-C
Per sostituire le lampade UV-C, rimuovere il pannello frontale dell’unità. Rimuovere il 
filtro HEPA13 per accedere alle lampade UV-C.
AVVERTENZA: Scollegare SEMPRE l’apparecchio dalla presa di corrente prima 
di sostituire la lampada UV-C. Non guardare mai direttamente la luce UV-C. Può 
causare gravi danni.

MANUTENZIONE DEL TELAIO
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Di seguito sono elencati i possibili problemi che si verificano durante l’uso. Se non è 
possibile risolvere i problemi secondo le seguenti informazioni, si prega di contattare 
un rivenditore locale.

Sostituzione di parti
Il filtro è un dispositivo che non richiede manutenzione. Si prega di utilizzarlo e 
conservarlo correttamente. Se è necessario sostituirlo, si prega di contattare il 
produttore o il rivenditore autorizzato.

Problemi
Impossibile iniziare

Dall’uscita dell’aria non viene scaricata 
aria o viene scaricata poca aria

Sebbene il depuratore d’aria sia in 
funzione da molto tempo, la qualità 
dell’aria non è migliorata in modo 
significativo

1. 2. Controllare se il depuratore d’aria è dotato di filtro o se il 
sacchetto di imballaggio è stato rimosso dal filtro.
2. 3. Controllare se il filtro è molto sporco e, se necessario, 
sostituirlo.
3. 3. Gli ostacoli circondati dal depuratore d’aria influiscono 
sulla sua depurazione (consultare le istruzioni per l’uso)
4. Il locale in cui si trova il depuratore d’aria è 
sovradimensionato e l’area consigliata per il depuratore 
d’aria è di 48m2 o meno.

Il power plus non è inserito correttamente: reinserire la spina 
di alimentazione.
Il coperchio di ingresso o il filtro non è bloccato 
correttamente.
Il depuratore d’aria è posizionato su un piano inclinato.

Prima di avviare la macchina, rimuovere l’imballaggio di 
plastica del filtro.

Confermare se è difficile inalare le sostanze inquinanti 
(consultare le istruzioni per l’uso)

Se la situazione non è migliorata dopo la manutenzione, 
sostituire il filtro.

Il filtro ha un cattivo odore entro diverse settimane o mesi se 
viene utilizzato sotto l’esistenza di sigaretta, barbecue e altri 
odori forti, sostituire immediatamente il filtro e mantenere la 
ventilazione interna.

L’ingresso o l’uscita dell’aria è bloccata da corpi estranei: 
pulire i blocchi; il filtro è molto sporco; sostituire il filtro.

Rumore eccessivo

Anche se l’aria è sporca, l’indicatore della 
qualità dell’aria mostra ancora il verde o il blu.

E’ difficile rimuovere le sostanze 
inquinanti nell’aria

L’aria proveniente dall’uscita dell’aria 
è difettosa.

Soluzioni possibili

LE DOMANDE PIÙ FREQUENTI

Q. Cosa fa il purificatore d’aria? 
 
A. Il purificatore d’aria Medi 8 tratta l’aria del tuo ufficio o della tua casa filtrando e 
rimuovendo il particolato trasportato dall’aria dal tuo spazio vitale. 
 
Q. Come fa il purificatore d’aria a trattare l’aria? 
 
A. Il purificatore d’aria Medi 8 utilizza un potente flusso d’aria per far circolare l’aria 
in una stanza, aspirandola attraverso filtri a più stadi per rimuovere tutta la polvere, 
il polline, gli odori e altre particelle prima di far passare eventuali bioaerosol più 
piccoli attraverso una potente lampadina UV-C prima di rilasciare nuovamente aria 
pulita e purificata nella stanza. 
 
Q. Quanto spesso dovranno essere sostituite le lampadine UV-C? 
 
A. Le lampadine UVC Medi 8 hanno un tempo di funzionamento di 8000 ore, quindi 
la frequenza e la durata del tempo di funzionamento della macchina per sessione 
determinerà la frequenza con cui le lampadine devono essere sostituite. Se hai 
bisogno di sostituire le lampadine, contatta il tuo rivenditore locale e cita il numero 
di parte MV-DBMF-1045. 
 
Q. Quanto spesso dovranno essere sostituiti i filtri? 
 
A. I filtri a cartuccia Medi 8 devono essere sostituiti ogni 12-18 mesi circa e dipende 
dalla frequenza con cui la macchina viene utilizzata e dall’ambiente in cui si trova. 
Se è necessario sostituire i filtri, contattare il rivenditore locale e citare 
il numero di parte MV-DBMF-1024. 
 
Q. Dove devo posizionare il purificatore d’aria per un’efficacia ottimale? 
 
A. Il purificatore d’aria Medi 8 dovrebbe essere posizionato il più vicino possibile a 
qualsiasi fonte nota, o dove si trova la più alta intensità di particelle nell’aria. Nei 
ristoranti e negli uffici questo è tipicamente vicino ai tavoli e alle scrivanie dove si 
trovano le persone. Assicurati che venga lasciato uno spazio minimo di 1 metro su 
entrambi i lati della macchina dove si trovano i filtri, in modo che l’aria possa essere 
aspirata senza ostacoli.
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MEDI 8 MAX-VAC.COM82

EU - DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ

Conforme alla Direttiva Macchine 89/392 e ai suoi allegati. 
 

Medi pulitori d’aria. 
 

Modelli: Medi 8. 
MAXVAC, dichiara che il  

i prodotti menzionati sopra sono stati  
fabbricato nel pieno rispetto di quanto segue  

Legislazione europea: 
 

Direttiva Macchine : 
2006/95/CE (LVD) e 2004/108/CE (EMC). 

 
Direttiva EMC : 

EN 55014-1: 2006 + A1:2013 
 

Direttiva sulla bassa tensione : 
EN 60335-2-65:2003 + A1:2008 

 
Produttore: MAXVAC, Svizzera. 

 
Data: 14 settembre 2016.

INSTRUCCIÓN
MANUAL

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

ATENCIÓN

COMPRENDER SU PUREZA PARA EL AIRE

INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN

USO DEL PANEL DE CONTROL

INSTRUCCIONES AUXILIARES

MANTENIMIENTO DEL CUADRO

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

PREGUNTAS FRECUENTES

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

86-87

88

89

90

91-93

94

95

96

97

98

PURIFICADOR DE 
AIRE MEDI 8
Lea atentamente estas instrucciones antes de usarlas y guárdelas en un lugar 
seguro para futuras consultas.
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Estimado cliente,

Gracias por elegir un Bloqueador de Polvo hecho por MAXVAC.

El Dustblocker Medi 8 de MAXVAC ha sido fabricado con el mayor cuidado, y 
esperamos que estén contentos con el Medi 8 que acaban de comprar.
Sin embargo, si el Medi 8 no cumple completamente con sus expectativas, por 
favor contacte a su proveedor.

La marca MAXVAC nació en Suiza para proporcionar equipos de máximo 
rendimiento para tratar la gestión del polvo y las soluciones de limpieza del medio 
ambiente.

El equipo de MAXVAC se apasiona por proporcionar las soluciones de limpieza 
más aceptables desde el punto de vista medioambiental y ecológico para promover 
entornos limpios y saludables en la ciudad de origen y en el lugar de trabajo.

El Dustblocker Medi 8 fue diseñado específicamente para la industria.

Estamos comprometidos con la mejora continua y efectiva en la batalla contra el 
polvo fino.

Para obtener más información sobre nuestra gama, por favor vaya a www.max-vac.
com

FELICITACIONES

Felicitaciones por su compra. Ha obtenido un sistema de purificación de aire de 
última generación con gabinetes de madera y una superficie laminada de alta 
calidad.
Sólo los mejores materiales rodean la mejor tecnología de purificación de aire. 
Esperamos que disfrute de su compra durante los próximos años.

Lea TODAS las instrucciones cuidadosamente antes de usar este producto.

Por favor, anote el modelo y el número de serie a continuación, para 
facilitar su consulta, en caso de pérdida o robo. Estos números se 
encuentran en el panel trasero de su unidad de purificación de aire. 
También se proporciona espacio para otra información relevante.

PARA SUS REGISTROS

Número de modelo

Número de serie

Fecha de compra

Comprado a
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PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

•	 No tire de un cable de alimentación durante el movimiento o el 
almacenamiento.

•	 No toque el enchufe con las manos húmedas.
•	 No dañe el cable de alimentación ni el enchufe.

No corte, modifique, tire, gire excesivamente y envuelva el cable de alimentación. 
No coloque un objeto pesado sobre el cable eléctrico ni lo apriete.

•	 Sustituya el cable eléctrico dañado (si lo hay) por un profesional de la
•	 El departamento de mantenimiento del fabricante o el departamento 

designado para evitar daños.
•	 No utilice la energía, el enchufe o el dispositivo de conexión que están 

sobrevalorados, y sólo utilice energía de 220V 50Hz AC.
•	 No la use en el lugar donde un niño pueda tener acceso a ella.
•	 No utilice cloro o detergente ácido.
•	 No introduzca los dedos ni objetos metálicos en la entrada, salida y otros 

espacios de aire.
•	 No desmonte ni modifique el purificador de aire sin autorización. Póngase 

en contacto con el fabricante para la resolución de problemas en caso de 
cualquier fallo.

•	 Inserte el enchufe completamente en la toma de corriente.
•	 Limpie regularmente el enchufe de alimentación.
•	 Saque el enchufe de alimentación y séquelo con un paño seco.
•	 Saque el enchufe de alimentación en caso de no utilizarlo durante mucho 

tiempo.
•	 Desconecte la alimentación antes de realizar el mantenimiento. En caso 

de que se produzca alguna de las siguientes circunstancias, desconecte 
inmediatamente la alimentación.
Si el interruptor no funciona.
Si actúa un interruptor o se quema el fusible.
Si la línea de alimentación o el enchufe se calienta de forma anormal.
Si se encuentra un olor a quemado o un sonido anormal de vibración.

•	 En caso de cualquier otra anormalidad o fallo.
•	 Confíe al fabricante, al centro de mantenimiento o a un técnico cualificado la 

sustitución de la línea de alimentación dañada (si la hay) para evitar peligros.
•	 Una persona que sufra de discapacidad, perturbación perceptiva o retraso 

mental o un niño deberá utilizar el purificador de aire bajo la supervisión y 
asistencia del Director de Seguridad.

•	 No permita que un niño opere el purificador de aire sin autorización.

Para evitar posibles daños o pérdidas de propiedad para usted y los demás, 
por favor, observe las siguientes precauciones de seguridad.

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD
•	 No lo coloque en los siguientes lugares. Superficie de apoyo inestable.

Lugar de alta temperatura y alta humedad donde el purificador de aire 
pueda estar dañado, por ejemplo, el baño, la cocina y otros lugares donde 
los vapores de aceite son pesados. Lugar donde exista gas combustible y 
posiblemente haya fugas. Lugar donde una entrada de aire se dirige a un 
animal o planta donde posiblemente se seca.

•	 Evitar que sustancias volátiles o productos combustibles como el 
cigarrillo o el incienso entren en el purificador de aire para evitar el 
fuego.

•	 No limpie el purificador de aire con alcohol, diluyente u otro disolvente, 
y evite el contacto con la superficie de la bomba de aerosol.

•	 No utilice el purificador de aire en una habitación en la que se pulverice 
un insecticida aromático. [Después de rociar el insecticida, abra las 
ventanas para mantener la habitación completamente ventilada, y luego 
use el purificador de aire].

•	 No se siente o se apoye en el purificador de aire para evitar posibles 
daños y lesiones personales.

•	 Inserte y extraiga correctamente el enchufe para evitar daños en la línea 
eléctrica.

•	 El purificador de aire no puede utilizarse para eliminar el óxido de 
carbono. Cuando se utilice con un calentador no eléctrico, por favor, 
mantenga el aire fluyendo.



MEDI 8 MEDI 8MAX-VAC.COM MAX-VAC.COM88 89

E
N

G
L

IS
H

D
E

U
T
S

C
H

ITA
L

IA
N

O
F

R
A

N
C

A
IS

E
S

P
A

N
O

L
N

E
D

E
R

L
A

N
D

Por favor, lea toda la información proporcionada en esta guía del usuario antes de 
utilizar su nuevo purificador de aire. 
Este purificador de aire no es un dispositivo médico. No interrumpa o modifique 
ningún programa de terapia médica o medicación sin el consejo de su médico. 

Advertencia: Este purificador de aire no está destinado a ser utilizado por personas 
(incluidos los niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o 
con falta de experiencia y conocimientos, a menos que hayan sido supervisados 
por una persona responsable de su seguridad en el uso del aparato. 
 
Los niños deben ser supervisados para garantizar que no jueguen con el aparato.

Precaución: PARA REDUCIR EL RIESGO DE CHOQUE ELÉCTRICO, 
NO QUITE LA TAPA TRASERA. NINGUNA PARTE DE LA TAPA PUEDE 
SER REPARADA POR EL PARTICIPANTE. 
REMITIR EL MANTENIMIENTO A PERSONAL CUALIFICADO.

Este símbolo llama la atención sobre una función para la 
que debe leer atentamente la documentación adjunta para 
evitar problemas de funcionamiento y mantenimiento. 

 
 
Este símbolo indica que un material aislado en el interior 
del aparato puede provocar una descarga eléctrica. Por la 
seguridad de todos, no retire la tapa del producto.

ATENCIÓN

ATENCIÓN
RIESGO DE DESCARGA 
ELÉCTRICA NO ABRIR

ATENCIÓN

COMPRENDER SU PUREZA PARA EL 
AIRE

Pantalla

UV-C Lámpara

Sensor de 
calidad del aire

Cubierta
del filtro

Botón de liberación del filtro

Cartucho de 
filtro

Salida de aire

Pantalla

PARTE FUNCIÓN

Sensor de calidad del 
aire

Cubierta del filtro

Cartucho de filtro

Botones de liberación 
del filtro

Muestra el estado del trabajo, los ajustes, etc.

Mide la calidad del aire que entra en el filtro de aire

Protege el cartucho del filtro

El filtro reemplazable elimina las partículas del aire

Botones para desbloquear la tapa del filtro



MEDI 8 MEDI 8MAX-VAC.COM MAX-VAC.COM90 91

E
N

G
L

IS
H

D
E

U
T
S

C
H

ITA
L

IA
N

O
F

R
A

N
C

A
IS

E
S

P
A

N
O

L
N

E
D

E
R

L
A

N
D

INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN
INSTALACIÓN DE FILTRO
1. Presiona los dos botones de la tapa 
de entrada en un lado del cuerpo. 2. 
Tire de la tapa de entrada hacia afuera 
y retírela.
Lo mismo para el otro lado.

2. Tire de la etiqueta de tela del filtro, 
saque el filtro y retire el paquete de 
plástico del compuesto HEPA.
Vuelve a poner el filtro correctamente.

3. Vuelva a colocar la tapa de la entrada. 
Inserte dos ganchos en la parte superior 
de la cubierta de entrada en la ranura, 
empuje la cubierta de entrada hacia 
el marco, e instale correctamente dos 
hebillas de plástico en la parte inferior.

4. Desembale el paquete e inserte el 
cable de alimentación en el orificio de 
alimentación de la parte trasera de 
la unidad. Enchúfelo en el conector y 
enciéndalo.

5. 5. Coloque el purificador de aire en la 
superficie de apoyo horizontal y luego 
inserte el enchufe en la toma. Después 
de encender la alimentación, la luz 
del panel de control parpadeará y se 
escuchará un “bip”.
•	 El purificador de aire sólo está conectado a 

una alimentación de 220V 50Hz.
•	 Asegúrese de que sus manos y el enchufe 

estén secos cuando introduzca el enchufe en 
la toma.

•	 Para garantizar el efecto de uso, por favor 
cierre las puertas y ventanas durante el uso.

•	 Después de utilizar el purificador de aire 
durante un tiempo, abra las puertas y las 
ventanas para que el aire siga fluyendo si no 
mejora la calidad del mismo.

USO DEL PANEL DE CONTROL

Pantalla de PM2.5
La humedad 
y la 
temperatura 
se muestran
Modo de 
descanso
Modo 
automático
Ajuste de la 
velocidad del 
aire

Indicador de cambio de filtro Encender y apagar

Modo UV

Bloqueo para niños

Cronometraje

•	 Inserte el enchufe en la toma de corriente y ponga en marcha el 
purificador de aire pulsando la tecla ON/OFF.

•	 Cada vez que conecte la alimentación y encienda el purificador de 
aire, funcionará en el modo inteligente. El sensor tarda un minuto en 
precalentarse, durante el cual la calidad del aire se indica en azul.

•	 Reinicie el purificador de aire en el modo de espera. En este momento, el 
purificador de aire funcionará en el modo inteligente predeterminado.

•	 En cualquier modo de funcionamiento excepto en el modo de espera, 
el purificador de aire se detendrá para su uso en el modo de espera al 
pulsar la tecla .

•	 Inserte el enchufe en la toma de corriente y ponga en marcha el 
purificador de aire pulsando la tecla ON/OFF.

•	 Cada vez que enciendas la energía y enciendas el purificador de 
aire, funcionará en el modo inteligente. El sensor tarda un minuto en 
precalentarse, durante el cual la calidad del aire se indica en azul.

•	 Reinicie el purificador de aire en el modo de espera. En este momento, el 
purificador de aire funcionará en el modo inteligente predeterminado.

•	 En cualquier modo de funcionamiento excepto en el modo de espera, el 
purificador de aire se detendrá para su uso en el modo de espera cuando 
se pulse la tecla.

Enciende.

Ajustar la velocidad del aire
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USO DEL PANEL DE CONTROL

•	 Active el modo automático pulsando la tecla Auto.
•	 En el modo automático, determine la calidad del aire mediante 

el sensor de polvo y el sensor de humedad y temperatura, y 
seleccione automáticamente la velocidad de purificación según la 
calidad del aire.

•	 En este momento, la pantalla digital mostrará constantemente 
PM 2.5. Temperatura y humedad.

•	 En el modo automático, se activará el modo de iones negativos y 
se encenderá la luz de las teclas correspondientes.

•	 Salga del modo de velocidad del aire inteligente al modo manual 
en el modo automático pulsando la tecla “Velocidad del aire” y 
ajuste circularmente la velocidad del aire en las marchas 1-4 
pulsando la tecla “Velocidad del aire” varias veces.

•	 Active la función de bloqueo de niños pulsando la tecla “Bloqueo 
de niños”. En este momento, todas las teclas de función estarán 
bloqueadas, y no se ejecutará ninguna operación al pulsar 
cualquier tecla.

•	 En el modo “Bloqueo de niños”, libere el modo “Bloqueo de niños” 
pulsando la tecla “Bloqueo de niños”. En este momento, todas las 
teclas de función serán restauradas para su uso normal.

•	 Active el modo de suspensión pulsando la tecla “Sleep” durante 
el inicio. En el modo sleep, el purificador de aire funcionará 
con la velocidad del aire adecuada para dormir, y todos los 
indicadores, excepto la tecla “Sleep”, estarán apagados.

•	 En el modo de reposo, desactive el modo “Sleep” pulsando 
cualquier tecla. En primer lugar, desactive el modo de descanso. 
En este momento, las funciones de las teclas no estarán 
activadas.

•	 En modo “On”, abra o cierre la lámpara germicida UV con sólo 
pulsar la tecla “UV”. En este momento, la correspondiente 
lámpara germicida UV estará encendida o apagada.

Purificación de iones negativos

Modo de descanso...

Bloqueo para niños

Modo automático

USO DEL PANEL DE CONTROL

•	 En el modo de encendido, ajuste las horas de trabajo del 
purificador de aire presionando la tecla del temporizador. 
Si el tiempo se agota, el purificador de aire se cerrará 
automáticamente para el uso en espera.

•	 Ajuste las horas de trabajo a 2h, 4h, 6h, 8h, 10h y 12h pulsando 
repetidamente la tecla del temporizador. Cuando se indiquen las 
12h, cancele el cronometraje pulsando de nuevo la tecla cuando 
se indiquen las 12h, y luego repita la operación.

•	 En el modo ON, las horas de trabajo del purificador de aire se 
acumularán automáticamente.

•	 Cuando se alcancen las horas de trabajo acumuladas del filtro. 
La luz del filtro en la pantalla parpadeará, lo que indica que el 
filtro está fuera de servicio y necesita ser reemplazado.

•	 Una vez que el filtro sea reemplazado, vea las horas de trabajo 
del filtro después de presionar la tecla Child Lock durante 5s en 
el modo de espera. En este momento, el tiempo de trabajo del 
filtro se pondrá a cero al presionar la tecla Child Lock durante 5s, 
y quitar el aviso de sustitución del filtro.

Ajuste de tiempo

Ajuste de tiempo
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INSTRUCCIONES AUXILIARES

1. En el modo automático después del encendido, el sensor de polvo determinará la 
calidad del aire y seleccionará automáticamente la velocidad de purificación según 
la calidad del aire. A continuación se muestran las correspondencias entre el valor 
medido, la calidad del aire y la velocidad del aire:

2. PM2.5, pantalla de humedad y temperatura: durante el funcionamiento, la pantalla 
PM2.5, humedad y temperatura del aire ambiente en tiempo real. PM2.5 se visualiza 
mediante un 
un número de tres dígitos mientras que la temperatura y la humedad se muestran 
con un número de dos dígitos.
3. Ion negativo: En condiciones de funcionamiento, se activa automáticamente. En el 
modo de arranque, desactivar la función de iones negativos pulsando únicamente la 
tecla “Ion Negativo”.
4. Zumbador: Durante la puesta en marcha y el funcionamiento, el zumbador emitirá 
un aviso al pulsar la tecla.

(pantalla de PM2.5) 
estado

>151 Rojo

Naranja

Verde

Azul

Severo

Intermedio

Luz

Excelente

4

101-150 3

51-100 2

0-50 1

Color del indicador de la 
calidad del aire

El grado de calidad 
del aire

La velocidad 
del aire

MANTENIMIENTO DEL CUADRO

Limpieza del marco
Limpia las manchas con un paño suave. Limpie las manchas difíciles de quitar con 
un paño suave mojado en una cantidad apropiada de detergente neutro. Durante el 
mantenimiento, no raye la carcasa con un objeto duro.

Limpieza y sustitución del filtro
Si se acumula polvo en la superficie del filtro HEPA, y eliminar el polvo de la
HEPA con un limpiador para prolongar la vida útil del filtro. Se sugiere limpiar 
el filtro cada mes. Si se enciende el icono “Reemplazar el filtro”, es necesario 
reemplazar el filtro.

Mantenimiento del sensor de polvo
Después de que el purificador de aire se haya utilizado durante un tiempo (por 
ejemplo, 3 meses), limpie el sensor de calidad del aire para mejorar la precisión 
de la monitorización. Abra la cubierta protectora del puerto del sensor de calidad 
del aire y limpie la suciedad acumulada en la cubierta protectora con un paño o 
un cepillo suave. Limpie las lentes y los puertos superiores e inferiores del sensor 
de calidad del aire con bastoncillos de algodón ligeramente empapados, y luego 
séquelos. Vuelva a colocar la cubierta protectora del sensor de calidad del aire.

Sustitución de la lámpara UV-C
Para sustituir las lámparas UV-C, retire el panel frontal del equipo. Retire el filtro 
HEPA13 para acceder a las lámparas UV-C.
ADVERTENCIA: Desconecte SIEMPRE el equipo de la corriente antes de intentar 
sustituir la lámpara UV-C. Nunca mire directamente la luz UV-C. Puede causar 
daños graves.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
A continuación se enumeran los posibles problemas que se producen durante el 
uso. Si no puede resolver los problemas de acuerdo con la siguiente información, 
póngase en contacto con un distribuidor local.

Reemplazo de partes
El filtro es un dispositivo que no requiere mantenimiento. Por favor, utilícelo y 
guárdelo adecuadamente. Si es necesario sustituirlo, póngase en contacto con el 
fabricante o el distribuidor autorizado

Problemas
No se puede empezar

No se descarga nada o poco aire de la 
salida de aire

Aunque el purificador de aire ha 
funcionado durante mucho tiempo, 
la calidad del aire no ha mejorado 
significativamente

1. Compruebe si el purificador de aire está provisto de un 
filtro o si se ha quitado la bolsa de embalaje del filtro.
2. 2. Compruebe si el filtro está muy sucio y cámbielo si es 
necesario.
3. Los obstáculos rodeados por el purificador de aire 
afectan a su purificación (consulte las instrucciones de 
funcionamiento)
4. La sala donde se encuentra el purificador de aire es de 
gran tamaño, y el área de la sala recomendada para el 
purificador de aire es de 48m2 o menos.

El power plus no está correctamente insertado: reinserte el 
enchufe.
La tapa de la entrada o el filtro no está bien atascado.
El purificador de aire está colocado en un plano inclinado.

Antes de poner en marcha la máquina, por favor, quita el 
embalaje de plástico del filtro.

Confirme si es difícil inhalar los contaminantes, (consulte el 
manual de instrucciones)

Si la situación no ha mejorado después del mantenimiento, 
cambie el filtro.

El filtro huele mal dentro de varias semanas o meses 
si se utiliza bajo la existencia de cigarrillos, barbacoa y 
otros olores fuertes, reemplace inmediatamente el filtro y 
mantenga la ventilación interior.

La entrada o salida de aire está bloqueada por materias 
extrañas: limpie las obstrucciones; el filtro está muy sucio; 
reemplace el filtro.

Ruido excesivo

Aunque el aire está sucio, el indicador 
de la calidad del aire sigue mostrando 
verde o azul.
Es difícil eliminar los contaminantes 
del aire

El aire de la salida de aire es 
defectuoso.

Posibles soluciones

PREGUNTAS FRECUENTES

Q. ¿Qué hace el purificador de aire? 
 
A. El purificador de aire Medi 8 trata el aire de su oficina o de su casa filtrando y 
eliminando las partículas del aire de su espacio de respiración. 
 
Q. ¿Cómo trata el purificador de aire el aire? 
 
A. El purificador de aire Medi 8 utiliza un potente flujo de aire para hacer circular 
el aire en una habitación, aspirando el aire a través de filtros de múltiples etapas 
para eliminar todo el polvo, el polen, los olores y otras partículas antes de pasar los 
bioaerosoles más pequeños por una potente bombilla UV-C antes de liberar el aire 
limpio y purificado de nuevo en la habitación. 
 
Q. ¿Con qué frecuencia hay que cambiar las bombillas UVC? 
 
A. Las bombillas UVC de Medi 8 tienen un tiempo de funcionamiento de 8.000 
horas, por lo que la frecuencia y la duración del funcionamiento de la máquina por 
sesión determinarán la frecuencia con la que deben cambiarse las bombillas. Si 
necesita bombillas de recambio, póngase en contacto con su distribuidor local y 
cite el número de pieza MV-DBMF-1045. 
 
Q. ¿Con qué frecuencia hay que cambiar los filtros? 
 
A. Los filtros de cartucho Medi 8 deben sustituirse aproximadamente cada 12-18 
meses y depende de la frecuencia con la que se utilice la máquina y del entorno en 
el que se encuentre. Si necesita filtros de repuesto, póngase en contacto con su 
distribuidor local y cite 
número de pieza MV-DBMF-1024. 
 
Q. ¿Dónde debo colocar el purificador de aire para obtener una eficacia óptima? 
 
A. El purificador de aire Medi 8 debe colocarse lo más cerca posible de cualquier 
fuente conocida, o donde se encuentre la mayor intensidad de partículas en el 
aire. En los restaurantes y entornos de oficina, esto suele ser cerca de las mesas 
y escritorios donde se encuentran las personas. Asegúrese de dejar un espacio 
mínimo de 1 m a ambos lados de la máquina donde se encuentran los filtros para 
que el aire pueda ser aspirado sin obstáculos.
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EU - DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

Cumple con la Directiva de Máquinas 89/392 y sus anexos. 
 

Limpiadores de aire Medi. 
 

Modelos: Medi 8. 
MAXVAC, declara que el  

productos mencionados anteriormente han sido  
fabricado en plena conformidad con lo siguiente  

La legislación europea: 
 

Directiva de máquinas : 
2006/95/CE (LVD) y 2004/108/CE (EMC). 

 
Directiva EMC : 

EN 55014-1: 2006 + A1:2013 
 

Directiva de baja tensión : 
EN 60335-2-65:2003 + A1:2008 

 
Fabricante: MAXVAC, Suiza. 

 
Fecha: 14 de septiembre de 2016.
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